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COPY OF B.S.A. REPAIRS GUARANTEE,

1. Whilst the highest standard of workmanship and materials is aimed at, we cannot accept liability for any
defect: appearing more than three months after the machine, assembly or component has left our works after being
repaired

2 We will repair or replace at our option free of charge any defective work, materials or parts relating to the
repairs carried out gv us appearing within that time but shall not be under any further or other liability for any other
loss or damage whether direct or consequential and our liability shall be limifed to the cost of so making good. We
do uot undertake to bear the cost of fitting such repaired part or accessory.

3. We do not accept liability in respect of parts of proprietary manufacture, e.g., tyres, saddles, chains, speedo-
meters, revolution counters and electrical equipment which may be used by us in effecting a repair. All other con-
ditions and warranties statutory or otherwise express or implied are hereby excluded.

KOPIE DER “BSA" REPARATUR-GARANTIE

1. Wir bemithen uns die héchste Fertignngsqualitidt zu erreichen, und wir verwenden die erstklassigsten Werk-
stoffe.  Jedoch kénnen wir trotzdem keine Haftpflicht fir Mingel iberhehmen, die spiter als drei Monate, nachdem
eine Maschine, Untereinheit oder Teil nach Reparatur unser Werk verlassen hat, auftreten,

2. Gemiss unserer Wahl reparieren oder ersetzen wir kostenlos innerhalb der obengenannten Frist alle schadhaften
Teile, die im Zusammenhang mit den von uns ausgefiibrten Reparaturen stehen. Desgleichen machen wir innerhalb
der obenerwithnten Frist alle fehlerhafte Arbeit gut, die mit den von uns ausgefithrten Reparaturen zusammenhingt.
Ferner ersetzen wir auch innerhalb des obengenannten Zeitraumes alle mangelhaften Werkstoffe, die im Zusammenbang
mit den von uns ansgefithrien Reparaturen stehen. Jedoch libernehmen wir keinerlei weitere ader andere Verptlichtung
fiir andere Verluste oder Schiden, die direkt mit den von uns ausgefithrten Reparaturen zusammenhangen oder als
Folge solcher Reparaturen entstehen. Desgleichen beschrinken sich unsere Verpflichtungen auf die Kosten der
Wiedergutmachung und schliessen die Kosten der Montage von reparierten Teilen oder im Zusammenhang mit der
Reparatur gelieferten Zubehorteilen nicht ein,

3. Fiir Teile und Zubehorteile (z.B. Reifen, Sattel, Ketten, Geschwindigkeitmesser, Umdrehungszihler und
elekirische Ausriistung), die nicht von uns hergestellt werden, anderer Herkunft sind und bei von uns ausgefithrten
Reparaturen Verwendung finden, iibernehmen wir keinerlei Haftpflicht. Alle anderen Bedingungen und gesetzlichen
Verpflichtungen, die hier nicht ausdriicklich erwihnt oder miteinbegrifien worden sind, sind von der vorliegenden
Garantie ausgeschlossen,

COPIE DE LA GARANTIE B.S.A, RELATIVE A REPARATIONS.

1. Bien que le but que nous essayons d'atteindre soit de fournir des pidces de la plus haute qualité et d’assurer
une exécution irréprochable nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour des défauts qui se manifestent plus
de trois mois aprés la date ol la machine, Pensemble ou la piéce quitte nos usines aprés ‘réparatlon. 3

2. Nous réparerons ou remplacerons gratuitement, & notre charge, tout travail défectueux et toute mat:_t‘.ze ou
piéce défectueuse ayant rapport au travail exécutd si les défauts se manifestent avant le terme de la pénody,utee ci-
dessus mais nous ne pouvons accepter aucune responsabilité supplémentaire 4 'égard d’autres pertes ouv d _aV:grlez,
soit directes soit indirectes et notre responsabilité sera limitée au prix de réparation ou de remplacement indiqué.
Nous ne supportons pas les frais de montage de  pitce ou de l'accessoire réparé, % ;

3. Nous n’acceptons pas de responsabilité 4 I'égard de pitces et d’accessoires fabriqués par d'autres tabricants,
par example, pneus, selles, chaines, compte-kilométres, compte-tours, appareils €lectriques etc., dont nous pou pons
Nous servir pour exécuter une réparation. Toutes autres conditions et garanties, réglementaires ou autres, expresses
ou tacities sont par ces présentes exclues,

COPIa DE LA GARANTIA B.S.A. RELATIVA A REPARACIONES

1. Mientras gue aspiremos suministrar piezas de la mas alta calidad y asegurar una ejecucidn perfecta de todo
trabajo de reparacién no podemos aceptar responsabilidad algana con respecto a imperfecciones que puedan mostrarse
después de un término de tres meses desde la fecha en que la méaquina, el conjunto o la pieza sale de nuestra fabrica
después de la reparacién

2. Segln nuestra opeién repararemos o reemplaceremos a nuestra carga tqdo defecto de trghajo, de materia o de
piezas tocante a la reparacion ejecutada por nosotros que se muestra dentro del término citado arriba pero no aCCPFﬂrﬂ_Oz
responsabilidad alguna para otro siniestro o otra averia sea directo o indirecto y nuestra reponsabilidad se restringir:
al valor de restitucién. No nos encargamos del costo de montar piezas o accesorios reparados. W

3. No aceptamos responsibilidad alguna para piezas o accesorios de otros fabricantes, es decir neumiticos, sillivies,
cadenas, velocimétros, contagiros y equipos eléctricos que podrian emplearse para una reparacién. Todas otras
condiciones y garantias estatutarias o no, explicitas o denotadas son excluidas por ests acto,

B.S.A. SERVICE

(UNITED KINGDOM ONLY. ROYAUME UNI SEULEMENT, NUR VEREINIGTES KONIGREICH, REINO UNIDO SOLO)

When vou purchase a B,S.A. machine you become the owner of a product which is backed by the most compre-
hensive motor cycle service in the world. The following notes are intended to give a guide to the facilities to the
B.S.A, owner. Detailed information on any aspect of B.S.A. service may be obtained by discussion with your B.S.A,
dealer or on application to the factory Service Department.

REPLACEMENT PARTS

The moderate price at which B.S,A. replacement parts are available, has been maintained by making full use of
trade distribution channels, with the consequent advantages of large consignments delivered from the works with
lower handling, packing and transport costs. For this reason, we do not normally supply spares direct to individual
owners, and all requests for replacement parts should be made to your local dealer or spare parts stockist, All B.S.A.
dealers carry stocks of B.S.A. replacernent parts, but the officially appointed spare parts stockists, whose names and
addresses are quoted in the following pages, maintain an extensive and comprehensive range. B.S.A. owners are
strongly advised to fit genuine B.S.A. replacement parts only. Risks are incurred in not always insisting on the
genuine component, and these risks are eliminated if parts are purchased only from our recognised dealers.

B.S. A, EXCHANGE REPLACEMENT SERVICE

The B.5.A. Exchange Replacement Service is of great value to all B.S.A. owners, It is particularly useful to
those who rely on their machines for daily transport, and who cannot afford to have them off the road for more thgn
a few hours at a time. Under this scheme the owner can exchange any worn or otherwise unserviceable unit, such as
engine, forks or wheels, for a fully-guaranteed factory-assembled replacement unit., These units are ready lor
immediate use, and are supplied at fixed prices on the understanding that the old units which they replace are not
damaged to a degree where they are not capable of being reconditioned.

All genuine B.5.A. Exchange Replaceinent units carry the full three months warranty Most B.S, A, dealers and
officially appointed spare parts stockists are able to supply genuine exchange units from stock. 1f this canoot be
done, they can obtain the unit for you quickly from the works, and make arrangements for it to be fitted to your
machine, afterwards returning the old unit to us. In this way the machine need only be off the road long enough for
the conversion to be made. Full details of this scheme can be obtained from your B.S.A. dealer, and an explanatory
leaflet and price list will be sent upon request to B.S.A. Service Department.

CORRESPONDENCE

We maintain a skilled staff to help you with any query, technical or otherwise which you may have concerning
your B.S.A, machine. We are always anxious to help, and all corresponence should be addressed to us at:—

B.S.A. MOTOR CYCLES LIMITED, Service Depariment, Armoury Road, Blrmingham 11.

REPAIRS

(1). ~ All motor cycles, engines or components for repair should be consigned to the factory Service Department
at the following address; -

B.S.A. MOTOR CYCLES LIMITED, Service Department Armoury Road, Birmingham 11,

Full instructions must accompany all items sent to us for repair. If we are simply asked to overhaul a machine,
all component parts will be completely dismantled and inspected, all worn parts will be renewed and the machine
reassembled and tested to original inspection standards. 3 1 1 5

2). When sending complete motor cycles, accessories such as windscreens, panniers, Club badges, tools an
inflators, should be removed as they are liable to be damaged or lost in transit. da

(3). It frequently happens that parts are forwarded to us which do not bear the senders name and address.
Care in this respect will prevent delay and annoyance. |

(4). All goods consigned to us must be sent carriage paid. : 5 Hons

(5). Immediately we receive a part for repair, an acknowledgment and confirmation of your instruc ’{Oril *
posted to you. If you have occasion to enquire by letter or telephone about the progress of the repairs, please follow
the instructions printed on your form of acknowledgment,

SERVICE LITERATURE

An Instruction Book is supplied free of charge with each machine and contains al} the information required for
routine maintenance, and top overhaul. For the normal owner this book will cover all the worlk that he is likely to
undertake. Further copies of Instruction Books to cover all post-war and most pre-war models are available from
the Service Department. : 2

For those owners who feel they are sufficiently skilled to carry out their own overhaul, the Service Department
issues a series of illustrated and detailed Wall Charts showing the correct method of carrying out dls_mantlmg and
rcasicmbly procedures and detailing the special Service Tools available, These Charts are available through Dealers
at 1/8d. each.

HOURS OF BUSINESS

Our Service Department is open from 8,30 a.m. to 5.30 p.m. Monday to Friday, excepting holiday periods and
we are pleased to sce B.S.A, owners, and if necessary, to inspect and advise on the condition of their machines.

We cannot guarantee, however, to be able to service any machine if a call is made without an appointment, and
even when calling by appointment, an owner should be prepared to leave his machine with us, in case the work cannot
be completed on the same day. : i’

A commissionaire is always on duty to receive machines brought to the Service Department by appointment, at
any time of the day or night, on anv day of the week, and similar arrangements are mar‘le' for collection. Any machm,e
delivered to us after hrurs should. Fowever, be accompanied by full instructions in writing, together with the owner’s
name and address,
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SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES.

CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES.
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFURUNGEN ZU BEZEICHEN.
CIFRAS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS.

When ordering components with varying finishes, please state finish required by adding the APPROPRIATE NUMBER

TO PART INUMBER.

En commandant des piéces avec présentations différentes veuillez indiquer la présentation requise en ajoutant les
chiffres appropriés au numéro de CATALOGUE DE LA PIECE.

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuhriingen bitte die Erwiinschte Ausfuhrung mit Angabe der
entsprechenden Nachzahl nach dem TEILNUMMER BEZEICHNEN.

Al pedir piezas con acabados differentes sirvase indicar el acabado requirdo mediante la cifra relativa escrita después
del NUMERO DE CATALOGO DE LA PIEZA.

EXAMPLE.

EXEMPLE.

BEISPIEL.

EJEMPLO.

Ivory

CHROME

MiST GREEN

SILVER

Petrol Tank, Mist Green, Ivory Tank Recess, Single Gold Line 1 56 53-8002/200.
Réservoir d’essence, Gris-Vert, Enfoncement D’Ivoir, Simple Ligned’or 1 56 53-8002/200.
Benzintank, Grau-Griin, Elfenbein-Einlage, Einfache Goldlinie 1 56 53-8002/200.

Deposito de combustible, Gris-Verde, Fondo de Marfil, Simple Linea de Oro | 56 53-8002/200

BLANC DE PLOMB ELFENBEIN BLANCO DE PLOMO /104

CHROME CHROMFELDERN CROMADO * /3

TERRE VERTE GRUNE ERDE TIERRA VERDE /18
INATURELLE,

ARGENT SILBER ARGENTO f165

2



CARBURETTORS
CARBURATEURS
VERGASER

CARBURADORES

AMAL LTD., HOLFORD ROAD, WITTON, BIRMINGHAM, ENGLAND.

' Spares No.
No. de piece

| Ersatzteil-nr.
| No. de repuesto

Makers No,
No. du fabricant

Nr. Hersteller
| No. fabricante

. Main Jet
| Gicleur principal

Hauptduse
Surtidor principal

Pilot Jet

Gicleur du
depositif de ralenti
Leerlaufduse
Surtidor piloto

Throttle Valve
Boisseau des gaz

Gassscheiber

Corredera de aceleracion

Needle Position
Position de 'aigulle

Nadelstellung
Pos. aguja

Needle Jet
Gicleur d’aigulle

Nadelduse

Surtidor de aguja

Choke Size
Dimension de la buse

Grosse des Einlassquerschnitt
Entrada de aire

119-7070 19/1 70 15 2 2 104 19/32 in,
*19-7079 ‘ 19/2 55 15 3 3 104 14 in.
175 c.c.
*50 c.c.



T 53-0001

7179 53-0006

1 65 53-0067

1 66 53-5002

1 65 53-5504

172 53-6002

155 53-5513

1 62 53-6011

520248
*53-0250

*2 65 530068

Engine and Gearbox complete (less
Carburetter and Exhaust),

Crankcase Drive-side and Timing-
side complete.

Flywheel and Connecting Rod
Assembly,

Front Fork complete

Front Wheel complete with
Bearings.

Rear Wheel complete with
Bearings.

Front Hub complete with
Bearings.

Rear Hub complete with
Bearings.

OQil Pump complete

Engine and Gearbox complete (less
Carburetter and Exhaust).

Flywheel and Connecting Rod
Assembly.

*50 c.c.
175 c.c.

ASSEMBLIES COMPLETE
ENSAMBLE COMPLET

TEILE-MONTAGE KOMPLETT

ASEMBILI COMPLETO

Moteur et boite de vilesses sans
carburateur et tuyau
d’¢chappement.

Carter de vilebrequin (droite et
gauche).

Vilebrequin et bielle complet

Fourche avant complet

Roue avant avec roulements

Roue arriére avec roulements

Moyeu de roue avant

Moyeu de roue arriére complet

Pompe & huile complet

Moteur et boite sans carburateur
et tuyau d’échappement.

Vilebrequin et bielle complet

*50 c.c.
75 cc.

Motor und Getriebe komplett

Ohne Vergaser und Auspuffrohr,

Kurbelgehatise (rechts und links)
Kurbelwelle und Pleuelstange
komplett.

Vordergabel komplett

Vorderrad komplett mit Lagers

Hinterrad komplett mit Lagers

Vorderradnabe

Hinterradnabe komplett

Olpumpe komplett

Motor und Getriebe komplett

Ohne Vergaser und Auspuffrohr.

Kurbelwelle und Pleuelstange
komplett.

50 e
175 c.c.

Motor y caja de velocidades completo
sin carburador y tubo de escape.

Caja de ciguéiial (derecho y izquierdo)

Ciguéfial y varilla de acoplamiento
completo.

Horgquilla delantera completo

Rueda delantera con rolamientos

Rueda trasera con rolamientos

Cubo de rueda delantera completo

Cubo de rueda trasera completo

Bomba de aceite completo

Motor y caja de velocidades completo
sin carburador y tubo de escape.

Ciquéiial y varilla de acoplamiento
completo.

*50 c.c.
175 c.c.



Cylinder Head Group

Crankshaft
Crankcase

Gear Cluster

Footstart and Footchange

Clutch
Oil Sump

Frame

Central Stand
Chainguard
Footrests

Front Fork
Handlebar

Petrol Tank
Silencer
Dual Seat

Mudguards
Rear Brake Control

Front Wheel
Rear Wheel

Electrical Equipment
Tools

INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE

Ensemble culasse

Vilebrequin
Carter de vilebrequin

Jeu d’engrenages

Kickstart et selecteur
au pied.

Embrayage
Puisard & huile

Cadre

Béquille central
Carter de chaine
Repose-pied

Fourche avant
Guidon

Réservoir d’essence
Silencieux
Selle double

Garde-boue
Pédale de frein

Roue avant
Roue arriére

Equipement electrique
Qutils

<

Zylinderkopfsatz

Kurbelwelle
Kurbelgehiuse

Zahnradsatz

Fusstart und Fussschaltung

Kupplung
lsumpf

Rahmen

Mittelstdnder
Kettenschutz
Fussraste

Vordergabel
Lenker

Benzintank
Schalldampfer
Doppelsitz

Schutzblech
Fussbremshebel

Vorderrad
Hinterrad

Elektr. Ausrustiing
Werkzeug

Conjunto de la culata

Ciguéial
Caja de ciguénal

Jueges de engranjes

Arrancador y cambio de pie

Embrague
Sumiders de aceite

Cuadro

Muleta centro
Guardacadena
Descansa-pies

Horquilla delantera
Manillar

Deposito de combustible

Silenciador
Asiento doble

Guardabarro
Pedal de freno

Rueda delantera
Rueda trasera

Equipo electrico
Herramientos
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CYLINDER HEAD GROUP
ENSEMBLE CULASSE

ZYLINDERKOPESATZ
CONJUNTO DE LA CULATA
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
1115 00-3161 Decoke Set Jeu de joint pour décalaminage Dichtungsatz fiir Zylinderkopf Juego de empaquetaduras para
descarbonizacion,
*2 15 00-3162 Decoke Set Jeu de joint pour décalaminage Dichtungsatz fiir Zylinderkopf Juego de empaquetaduras para
descarbonizacion.
11 20 00-3300 Gasket Set Pochette de joints Dichtungen Satz Juego de empagquetaduras
*2 20 00-3301 Gasket Set Pochette de joints Dichtungen Satz Juego de empaquetaduras
4 44 00-5321 Valve Set Jeu de soupape Ventil-Satz Juego de vdlvulas
4 02 01-6032 Manifold Fixing Nut Ferou Mutter Tuerca Z
4 01 01-6033 Cylinder Head Nut Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
4 01 02-1462 Manifeld Fixing Nut Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 02 02-2395 Cylinder Head Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 02 02-2395 Rocker Spindle Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
19-7625 Plug Cover and Suppressor Couvercle et depositif antiparasite Schutzkappe und Entstoerter Tapa y suprésor
Kabelschuh.
19-7626 Spark Plug Bougie d’allumage Ziindkerze Bujia
4 01 24-0978 Rocker Spindle Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
*1 42 46-1401 Exhaust Pipe Tuyau d’échappement Auspuffrohr Tubo de escape
1 49 53-0020 Cylinder Barrel Cylindre Zylinder Cilindro
1 02 53-0046 Valve Guide Circlip Arrétoir Sprengring Freno 2
1 25 53-0054 Tappet Poussoir Stossel Botador de valvula 2
1 04 53-0066 Cylinder Head Nut Ecrou Mutter Tuerca
114 53-0127 Valve Guide Guide de soupape Ventilfithrung Guia de valvula 2
103 53-0128 Valve Spring Bottom Cup Cuvette (inférieur) Untere Schale Copa (inferior) 2
111 53-0129 Valve Spring Ressort Feder Resorte 2
1 01 53-0169 Manifold Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
102 53-0173 Spark Plug Washer Rondelle Scheibe Arandela
11 06 53-0178 Cylinder Head Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
11 22 53-0197 Carburetter Manifold Collecteur Einlassflansch Cabezal de union
106 53-0198 Manifold Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
1 11 53-0208 Rocker Box Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 2
1 02 53-0209 Rocker Box Cover Gasket Joint Dichtung Empaguetadura 2
110 53-0211 Rocker Adjusting Pin Ergot de réglage Einstellstift Clavija de ajuste 2
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CYLINDER HEAD GROUP
ENSEMBLE CULASSE;
ZYLINDERKOPFSATZ
CONJUNTO DE LA CULATA

Spares No.

Per Set
No. de piece Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
103 53-0212 Rocker Box Cover Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
104 53-0213 Rocker Box Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 4
129 53-0217 Valve Rocker Arm Culbuteur Kipphebelarm Leva de escape 2
1 14 53-0218 Rocker Arm Spindle Axe des culbuteurs Kipphebelwelle Eje de cambio de marche 2
125 53-0219 Inlet Valve Soupape d’admission Einlassventil Vélvula de admision
113 53-0221 Valve Collet Collet Keil Refuerzo del cilindro 4
111 53-0130 Valve Spring Top Collar Bague d’arrét {dessus) Stellring (oben) Anillo movil aprisionado (superior) 2
111 53-0223 Rocker Arm Thrust Washer Rondelle de butée Druckscheibe Annilo de empuje 2
102 53-0224 Rocker Arm Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
112 53-0232 Push Rod Tige de culbuteur Sotsselstange Varilla 2
1 02 53-0235 Rocker Adjusting Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
403 53-0243 Rocker Spindle Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
1 64 53-0244 Cylinder Head Culasse Zylinderkopf Culata
125 53-0246 Exhaust Valve Soupape d’échappement Auslassventil Valvula de escape
*2 49 53-0251 Cylinder Barrel Cylindre Zylinder Cilindro
#2 06 53-0266 Cylinder Head Gasket Joint Dichtung Empagquetadura
*2 22 53-0267 Manifold Collecteur Einlassflansch Cabezal de union
1 03 53-0270 Rocker Spindle **O” Ring Bague “0O” “0” Ring Anillo “O” 2
1 92 53-0285 Clip Bride Klammer Grapa
1 42 53-2675 Exhaust Pipe Tuyau d’échappement Auspuffrohr Tubo de escape
1 16 53-2680 Exhaust Pipe Sleeve Douille Biichse Casquillo
1 06 53-2681 Sleeve Washer Rondelle Scheibe Arandela
1 03 76-0013 Manifold Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 2
E30iCi0; *50icie. *50.¢ic. *50 c.c.
IS cie 175 c.c. Gl 175 e
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CRANKSHAFT

CRANKCASE

VILEBREQUIN CARTER DE VILEBREQUIN
KURBELWELLE KURBELGEHAUSE
CIGUENAL CAJA DE CIGUENAL
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. ; ) Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
t1 20 00-3457 Piston Ring Set (standard) Jeu de segments Kolbenring Satz Juego de segmentos
1 20 00-3458 Piston Ring Set +.010 in. Jeu de segments +.254 mm. Kolbenring Satz +.254 mm. Juego de segmentos -+.254 mm.
+1 20 00-3459 Piston Ring Set +.020 in. Jeu de segments -+ .508 mm. Kolbenring Satz +.508 mm. Juego de segmentos +.508 mm.
*2 20 003460 Piston Ring Set (standard) Jeu de segments Kolbenring Satz Juego de segmentos
#2 20 00-3461 Piston Ring Set +.010 in. Jeu de segments +.254 mn. Kolbenring Satz -+.254 mm. Juego de segmentos +.254 mm.
2 20 00-3462 Piston Ring Set +.020 in. Jeu de segments -+.508 mm. Kolbenring Satz +.508 mm. Juego de segmentos +.508 mm.
4 02 02-0047 Crankcase Stud Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
1 02 02-0130 Generator Fixing Nut Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 01 24-7068 Crankcase Stud Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
1 08 42-4717 Timing Pinion Nut Ecrou Mutter Tuerca
Aok 53-0007 Crankcase Drive-Side with Carter de vilebrequin (gauche) Kurbelgehiduse (links) Caja de ciguéiial {izquierdo)
Fixed Fittings.
113 53-0014 Camshaft Bush Douille Biichse Casquillo
1 04 53-0015 Crankcase Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 3
1 061 53-0022 Joint Washer Joint Dichtung Empaquetadur
1 10 53-0027 Cylinder Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 3
1 48 53-0029 Inner Cover Couvercle intérieur Innere Schutzkappe Tapa interior
1 02 53-0031 Cover Joint Washer Joint Dichtung Empaquetadura
111 53-0034 Oil Seal Joint d’huile Simmerring Reten de aceite
1 20 53-0035 Flywheel Generator Cover Couvercle, génératrice Schutzkappe fiir Generator Tapa para generador
1 04 53-0057 Crankcase Cover Dowel Gouion Passtift Pasador 2
1 02 53-0060 Inner Cover Fixing Screw (short) Vis (court) Schraube (kurz) Tornillo (corto) 35
1 02 53-0061 Inner Cover Fixing Screw (long) Vis (longue) Schraube (lang) Tornillo (largo) 2
1 02 53-0062 Generator Cover Screw Yis Schraube Tornillo o)
1 32 53-0070 Connecting Rod with Bushes Bizlle complet Pleuelstange komplett Varilla de acomplamiento completo
1 06 53-0073 Gudgeon Pin Bush Douille Biichse Casquillo
1 30 53-0080 Crankpin Maneton de vilebrequin Kurbelzapfen Codo del ciguéiial
1 44 53-0083 Flywheel (nearside) Volant (gauche) Schwungmasse (links) Volante (izquierdo)
1 44 53-0084 Flywheel (offside) Volant (droite) Schwungmasse (rechts) Volante (derecho)
1 08 53-0088 Primary Gear Nut Ecrou Mutter Tuerca
1 05 53-008% Primary Gear Washer Rondelle Scheibe Arandela
1 03 53-0097 Gudgeon Pin Circlip Arrétoir Sprengring Freno 2
1 13530098 Gudgeon Pin Axe de piston Kolbenbolzen Bulon de embolo
1 38 53-0100 Piston complete Piston complet Kolben komplett Embolo completo
1 38 53-0102 Piston complete +.010 in. Piston complet +.254 mm. Kolben komplett +.254 mm. Embolo complete -+.254 mm.
1 38 53-0104 Piston complete +-.020 in. Piston complete -.508 mm. Kolben komplett +.508 mm. Embolo completo +.508 mm.
111 53-0116 Compression Ring Segment de compression Kolbenring Annillo de compresion 2
111 53-0117 Compression Ring +.010 in. Segment de compression +.254 mm. Kolbenring +-.254 mm. Annillo de compresiéon +.254 mm.
111 53-0118 Compression Ring +.020 in. Segment de compression 4,508 mm. Kolbenring +.508 mm. Annillo de compresion +.508 mm.
112 53-0119 Scraper Ring Segment de compression (inféricur)  Kolbenring (unten) Anillo de compresién (inferior)
112 53-0120 Scraper Ring -+.010 in, Segment de compression (inférieur) Kolbenring (unten) -.254 mm. Anillo de compresion (inferior)
+.254 mm. +.254 mm.
112 53-0121 Scraper Ring --.020 in. Segment de compression (inférieur)  Kolbenring (unten) -+.508 mm. Anillo de compresién (inferior)
+.508 mm. -+.508 mm.
112 53-0122 Compression Ring (taper) Segment de compression (centre} Kolbenring (mitte) Anillo de compresién (central)
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CRANKSHAFT CRANKCASE
VILEBREQUIN CARTER DE VILEBREQUIN
KURBELWELLE KURBELGEHAUSE
CIGUENAL CAJA DE CIGUENAL
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripciéon Juego de
112 53-0123 Compression Ring (taper) +-.010 in. Segment de compression (centre) Kolbenring (mitte) +.254 mm. Anillo de compresiéon (central)
+.254 mm. +.254 mm.
112 53-0124 Compression Ring (taper) +.020 in. Segment de compression (centre) Kolbenring (mitte) +.508 mm. Anillo de compresion (central)
+.508 mm. +.508 mm.
103 53-0133 Cable clip Attache pour cible Kabelklemme Abrazadera de cable
102 53-0134 Screw Vis Schraube Tornillo 2
132 53-0154 Crankshaft Primary Gear Pignon Ritzel Pifién
129 53-0155 Timing Pinion Pignon Ritzel Pifion
1 02 53-0156 Pinion Driving Peg Ergot Stift Clavija
102 53-0158 Timing Pinion Washer Rondelle Scheibz Arandela
1 44 53-0159 Camshaft complete Arbre de cames complet Nockenwelle komplett Arbol de levas completo
*1 11 53-0180 Compression Ring (top, standard) Segment de comprassion Kolbenrinz Anillo de compresion
*1 11 53-0181 Compression Ring (top) -+.010 in. Segment de compression +.254 mm. Kelbenring +.254 mm. Anillo de compresion +.254 mm.
*1 11 53-0182 Compression Ring (top) -+.020 in. Segment de compression -+.508 mm. Kolbenring +.508 mm. Anillo de compresidn +.508 mm.
*1 12 53-0183 Scraper Ring (standard) Segment (inférieur) Kolbenring (unter) Segmento {inferior)
*1 12 53-0184 Scraper Ring +.010 in. Segment (inférieur) -+.254 min. Kolbenring (unter) +.254 mm. Segmento (inferior) +.254 mm.
*1 12 53-0185 Scraper Ring +.020 in. Segment (inférieur) -+ .308 mm. Kolbenring (unter) +.508 mm. Segmento (inferior) +.508 mm.
*1 12 53-0186 Compression Ring (centre, standard) Segment (centrale) Kolbenring (mitte) Segmento (central)
*1 12 53-0187 Compression Ring (centre) +.010 in. Segment {centrale) +.254 mm. Kolbenring (mitte) +.254 mm. Segmento (central) +.254 mm.
*1 12 53-0188 Compression Ring (centre) +.020 in. Segment (centrale) +.508 mm. Kolbenring (mitte) -.508 mm. Segmento (central) +.508 mm.
1 08 53-0192 Dipstick Tige de jauge d’huile Olmesstab Varilla probadora
1 05 53-0196 Generator Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca
*1 38 53-0254 Piston complete (standard) Piston comyplet Kolben komplett Embolo completo
*1 38 53-0256 Piston complete +.010 in. Piston complet +.254 mm. Kolben komplett +.254 mm. Embol completo +.2354 mm.
*1 38 530258 Piston complete +.020 in, Piston complet +.508 mm. Kolben komplett +.508 mm. Embolo completo +.508 mm.
*] 13 53-0262 Gudgeon Pin Axe de piston Kolbenbolzen Bulén de embolo
102 53-0272 Dipstick Washer Rondelle Scheibe Arandela
121 53-3118 Needle Bearing Roulement Lager Rolamiento
1 06 68-0092 Oilway Plug Bouchon Zapfen Tapon
9 04 76-0233 Flywheel Generator Key Clavette Keil Chaveta 2
9 10 76-0291 Qil Seal Joint d’huile Simmerring Reten de aceite
9 04 76-0543 Flywheel Generator Fixing Screw Vis Schraube Tornillo )
8 35 90-0010 Crankcase Main Bearing Roulement Lager Rolamiento 2
1 05 90-0110 Crankcase Dowel Goujon Passtift Pasador 2
8 34 90-6063 Crankshaft Outrigger Bearing Roulement Lager Rolamiento
*50 c.c. *50 c.c. *50 c.c. *50 c.c.
T ci0 3 cic, t75 c.c. 75 cic.

**Supplied as Crankcase
complete 1 79 53-0006.

**]ivres seulement comme
carter complet 1 79 53-0006,

#Nur Als komplett Gehiduse
Lieferbar 1 79 53-0006.

**Suminstrads solamente como
carter completa 1 79 53-0006.




10%0-0172

3353-3024
13353-3023

/—IOZ 53-0033
/

10453-0057

22
83890-001}2
[4053-3013

10753-3014
@}
~—13553-3017
11253-3037
13753-3016
12653-3018
11153-3121

10290-0070

11253~
11353-3134
2y
140-307i
[&D]

253-3099 14553-3115
h -

l} |253~3098}
11253-310C

—13490-5525

53-0009

10953-3073

12653-3)11
12153-0018

13753-301%
13753-3016
11253-3037

13553-301
13453-3030—

11253-3C070
11253-3071
11253-307

14353-3020
11053-3022

10353-3080

10102-0292—
11453-307

40321-5359
105533081




GEAR CLUSTER

JEU D’ENGRENAGES
ZAHNRADSATZ

JUEGO DE ENGRANAJES

Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr, Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
1 01 02-0292 0Oil Bleed Hole Screw Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 03 21-5359 Qil Bleed Hole Screw Vis Schraube Tornillo
4 01 40-3071 Push Rod Ball Bille-acier Stahlkugel Bola-acero 2
*  53-0009 Crankcase (offside) Carter de vilebrequin (gauche) Kurbelgehduse (links) Caja de ciguénal (izquierdo)
112 53-0017 Qil Seal Joint d’huile Simmerring Reten de aceite
121 53-0018 Layshaft Bush Douille Biichse Casquillo
102 53-0033 Joint Washer Joint Dichtung Empaquetadura
1 04 53-0057 Cover Dowel Douille Biichse Casquillo 2
1 40 53-3013 Mainshaft High Gear (25T) Pignon (D-25) Ritzel (Z-25) Pifion (D-25)
1 07 53-3014 High Gear Bush Douille Biichse Casquillo 2
137 53-3016 Mainshaft 3rd Gear (25T) Pignon (D-25) Ritzel (Z-25) Pifién (D-25)
137 53-3016 Layshaft 2nd Gear (25T) Pignon (D-25) Ritzel (Z-25) Pifién (D-25)
1 35 53-3017 Mainshaft 2nd Gear (20T) Pignon (D-20) Ritzel (Z-20) Piién (D-20)
135 53-3017 Layshaft 3rd Gear (20T) Pignon (D-20) Ritzel (Z-20) Pifién (D-20)
1 26 53-3018 Mainshaft Low Gear (16T) Pignon (D-16) Ritzel (Z-16) Pifion (D-16)
1 37 53-3019 Layshaft High Gear (17T} Pignon (D-17) Ritzel (Z-17) Pifién (D-17)
1 43 53-3020 Layshaft Low Gear (29T) Pignon (D-29) Ritzel (Z-29) Pifién (D-29)
110 53-3022 Low Gear Bush Douille Biichse Casquillo
11 33 53-3023 Gearbox Sprocket (14T) Pignon (D-14) Ritzel (Z-14) Pinon (D-14)
133 53-3024 Gearbox Sprocket (13T) Pignon (D-13) Ritzel (Z-13) Pifién (D-13)
1 34 53-3030 Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Arbél de reenvio
112 53-3037 Gearbox Spacer Bague entretoise Distanzbiichse Anillo espaciador 5

112 53-3070

1 12 53-3071

112 53-3072

1 069 53-3073
1 14 53-3077
1 02 53-3078

Low Gear Spacer Ring
(.061—.062 in.).

Low Gear Spacer Ring
(.066—.067 in,).

Low Gear Spacer Ring
(.071—.072 in.).

Mainshaft Bearing Circlip
Kickstart Ratchet Bush
Mainshaft Lockwasher

Bague entretoise
(1.549—1.574 mm.),

Bague entretoise
(1.676—1.701 mm.).

Bague entretoise
(1.803—1.828 mm.).

Arréloir
Douille
Rondelle frein

Distanzbiichse

(1.549—1.574 mm.).

Distanzbiichse

(1.676—1.701 mm.).

Distanzbiichse

(1.803—1.828 mm.).

Sprengring
Biichse
Sicherungsscheibe

Anillo espaciador
(1.549—1.574 mm.).

Anillo espaciador
(1.676—1.701 mm.).

Anillo espaciador
(1.803—1.828 mm.).

Freno
Casquillo
Freno
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GEAR CLUSTER
JEU D’ENGRENAGES

ZAHNRADSATZ
JUEGO DE ENGRANAJES

Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. ) Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de

1 22 53-3079 Kickstart Ratchet Rochet Getahnte Sperrstange Trinquete

1 03 53-3080 Kickstart Ratchet Spring Ressort Feder Resorte

1 05 53-3081 Mainshaft Nut Ecrou Mutter Tuerca

1 10 53-3090 Low Gear Thrust Ring Rondelle de butée Druckscheibe Annillo de empuje

112 53-3098 Spacing Washer (.038—.043 in.) Rondelle (.965—1.092 mm.) Scheibe (.965—1.092 mm.) Arandela (.965—1.092 mm.)

112 53-3099 Spacing Washer (.058—,063 in.) Rondelle {1.473—1.600 mm.) Scheibe (1.473—1.600 mm.) Arandela (1.473—1.600 min.)

112 53-3100 Spacing Washer (.078—.083 in,) Rondelle (1.981—2.032 mm.) Scheibe (1.981—2.032 mm.) Arandela (1.981—2.032 mm.)

126 53-3111 Kickstart Ratchet Pinion Pignon du kick Kickstarterritzel Pifién del arrancador

145 53-3115 Mainshaft Arbre primaire Getriebwelle Arbdl principal

111 53-3121 Clutch Push Rod Key Clavette Keil Chaveta

113 53-3134 Clutch Push Rod Tige de culbuteur Stosselstange Varilla 2

8 38 90-0012 Gearbox Bearing Roulement Lager Rolamiento

1 02 90-0070 Sprocket Nut Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno

110 90-0172 Gearbox Sprocket Nut Ecrou Mutter Tuerca

1 34 90-5525 Mainshaft Bearing Roulement Lager Rolamiento

*Supplied as Crankcase
complete 1 79 53-0006.
t50 c.c.

*[ivres seulement comme carter
complet 1 79 53-0006.
150 c.c.

*Nur Als komplett Gehéduse
Lieferbar 1 79 53-0006.
130 c.c.

*Suminstrads solamente como carter

completo 1 79 53-0006.
50 c.c.

17
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FOOTSTART AND FOOTCHANGE

KICKSTARTER ET SELECTEUR AU PIED

FUSSTART UND FUSSSCHALTUNG
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIE

Spares No. Per Set
No. de pi¢ce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de

4 01 01-4676 0il Pump Release Valve Ball Bille-acier Stahkugel Bola-acero

4 01 01-4676 Non-Return Valve Ball Bille-acier Stahkugel Bola-acero

4 01 01-4676 0Oil Pump Ball Bille-acier Stahkugel Bola-acero

4 01 01-6033 Gearchange Pedal Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela

4 02 02-0014 Gearchange Pedal Bolt Boulon Schraube Tornillo

4 02 02-2395 Gearchange Pedal Bolt Nut Ecrou Mutter Tuerca

4 01 24-8784 Kickstart Crank Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela

4 01 29-3319 Oil Pump Fixing Screw Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

1 04 40-0414 Clutch Lever Spindle Nut Ecrou Mutter Tuerca

1 03 40-0436 Oil Pump Body Fixing Screw Vis Schraube Tornillo 2

4 02 40-3044 Cam Plate Spring Screw Vis Schraube Tornillo 2

1 01 40-3045 Cam Plate Spring Screw Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno

1 07 40-3075 Gearchange Pedal Rubber Douille, caoutchouc Gummimuffe Manguita de goma

4 02 40-3143 Gear Selector Retaining Plate Screw Vis Schraube Tornillo

1 56 53-0036 Inner Timing Cover complete Couvercle intérieur Innere Schutzkappe Tapa interior

1 32 53-0038 Outer Cover (offside) Couvercle extéricur (droite) Aussen Schutzkappe (rechts) Tapa exterior (derecho)

1 02 53-0039 Outer Cover Joint Washer Rondelle Scheibe Arandela

1 04 53-0057 Outer Cover Dowel Goujon Passtift Pasador 2

1 02 53-0060 Inner Timing Cover Screw (short) Vis (court) Schraube (kurz) Tornillo (corto)

1 02 53-0061 Inner Timing Cover Screw (long) Vis (longue) Schraube (lang) Tornille (largo)

1 02 53-0063 Outer Cover Screw Vis Schraube Tornillo 2

1 02 53-0064 Outer Cover Screw Vis Schraube Tornillo 5

1 07 53-0148 Plunger Operating Block Logement du plongeur Plungergehiuse Caja de buzo

127 53-0149 0il Pump Plunger Plongeur Plunger Buzo

109 53-0150 0il Pump Peg Ergot Stift Clavija

1 04 53-0151 Second Ball Valve Spring Ressort Feder Resorte

104 53-0151 Oil Pump Spring Ressort Feder Resorte

1 06 53-0166 Gearbox il Filler Cap Bouchon de remplissage Verschluss Tapa

122 53-0225 Oil Pump Body Corps de pompe a huile Olpumpengehiuse Cuepo del la bomba de aceite

1 04 53-0226 Gil Pump Ball Seating Si¢ge pour bille Kugelsitz Asiento para bolo

1 01 53-0228 Oil Pump Washer Rondelle Scheibe Arandela

113 53-0229 Oil Pump End Plug Bouchon Zapfen Tapon

113 53-0240 Oil Pump Relief Valve Seat Siege de clapet Klappensitz Asiento de la valvula

1 06 53-0241 Oil Relief Valve Spring Ressort Feder Resorte

102 53-0272 Cil Filler Cap Washer Rondelle Scheibe Arandela

1 06 53-3031 Anchor Pin and Stop Pin Ergot d’arret Stift Clavija de tope 1

1 06 53-3035 Spring Retaining Spool Arrétoir Sicherung Freno

1 07 53-3036 Spring Positioning Collar Bague d’arrét Stellring Anillo movil aprisionado

112 53-3039 Gearchange Return Spring Ressort Feder Resorte

1 17 53-3040 Return Spring Stop Plate Plaque d'arrét Anschlag Placa limitadora

102 53-3044 Return Spring Stop Plate Peg Ergot Stift Clavija 2

1 10 55-3045 Cam Plate Pivot Pivot Zapfen Eje

110 53-3046 Cam Plate Spring Ressort Feder Resorte

105 53-3047 Cam Plate Spring Ressort Feder Resorte

1 06 53-3048 Gearchange Return Spring Stop Goujon Passtift Pasador
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FOOTSTART AND FOOTCHANGE
KICKSTARTER ET SELECTEUR AU PIED
FUSSTART UND FUSSSCHALTUNG
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIE

Spares No. Per Set
No. de piece Par jeu
Ersatzteil-Nr, Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de

1 06 53-3049 Screw Bouchon Zapfen Tapdén

1 32 53-3050 Gear Selector Fork Fourchette de selecteur Schaltgabel Horquilla de mando de caja de 2

velocidades.

1 09 53-3055 Selector Fork Spindle Arbre Welle Huso

1 05 53-3056 Gear Selector Plunger Spring Ressort Feder Resorte 2

1 31 53-3057 Gearchalnge Plunger Quadrant Secteur complet Quadrant komplett Sector completo

113 53-3059 Gé;;'r%%l?celbr Plunger Plongeur Plunger Buzo 2

1 03 53-3061 Plunger Retaining Plate Plaque Haltescheibe Placa retenedora

1 06 53-3063 Kickstart Quadrant “O” Ring Bague “O” “O” Ring Anillo “O”

1 02 53-3064 Peg Ergot Stift Clavija

1 06 53-3075 Stop Pin Ergot d’arret Stift Clavija de tope

136 53-3082 Kicksta{t Quadrant and Bush Arbre du kick complet Kickstarterwelle komplett Arbol del arrancador completo

complete.

1 10 53-3085 Kickstart Shaft Bush Douille Biichse Casquillo

1 04 53-3086 Kickstart Shaft “O” Ring Bague “O” “0O'" Ring Anillo “O”

1 04 53-3088 Retainer Arrétoir Sicherung Freno

1 24 53-3095 Cam Plate Plagque de came Nockenplatte Placa de leva

112 53-3106 Kickstart Return Spring Ressort Feder Resorte

1 22 53-3130 Gearchange Pedal complete Levier de commande de Schalthebel Palanca de cambio

changement de vitesse.

1 38 53-3138 Kickstart Crank Pédale de kick Starthebel Arrancador

116 53-3140 Clutch Lever Levier d’embrayage Kupplungshebel Palanca del embrague

1 16 53-3141 Clutch Lever Spindle Arbre Spindel Huso

113 53-3143 Clutch Operating Rack Crémaillére Zahnstange Cremallera

114 53-3144 Clutch Operating Pinion (5T) Pignon (D-5) Ritzel (Z-5) Pifén (D-5)

1 09 65-5334 Kickstart Crank Bolt Boulon Schraube Tornillo

4 01 66-7518 Oil Level Plug Washer Rondelle Scheibe Arandela

4 01 66-7518 0Oil Drain Plug Washer Rondelle Scheibe Arandela

9 02 76-0042 Timing Side Cover Screw Vis Schraube Tornillo

4 04 76-0311 Qil Drain Plug Bouchon Zapfen Tapén

404 76-2514 0il Level Plug Bouchon Zapfen Tapédn

Douille, caoutchouc Gummimuffe Manguita de goma

110 90-0135

Kickstart Crank Rubber
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CLUTCH OIL SUMP
EMBRAYAGE PUISARD A HUILE
KUPPLUNG OLSUMPF
EMBRAGUE SUMIDERO DE ACEITE
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcidén Juego de
1 06 15-1455 Clutch Retaining Nut Ecrou Mutter Tuerca
4 05 21-5203 Oil Filter Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 01 36-0382 Qil Filter Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
1 04 40-0414 Sump Stud Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 07 46-1269 Oil Filter Spacer Bague entretoise Distanzbiichse Anillo espaciador
119 53-0139 Oil Sump Puisard a huile Olsumpf Sumidero para aceite
102 53-0144 Pillar Stud Washer (fibre) Rondelle (fibre) Fiberscheibe Arandela (fibra) P
110 53-0145 0Oil Sump Washer Joint Dichtung Empaquetadura
115 53-0191 0Oil Suction Pipe Conduit ou canalisation d’huile Olleitung Coneccidn de engrase
(plastique). (de plastich).
119 53-0237 il Filter complete Filtre du réservoir & huile Oltankfilter Filtro del depdsito de aceite
1 08 53-0238 Oil Sump Stud (long) Goujon (longue) Stiftschraube (lang) Esparago (largo)
1 08 53-0239 Oil Sump Stud (short) Goujon (court) Stiftschraube (kurz) Esparago (corto)
4 02 53-0273 Suction Pipe Steady Grommet Virole, caoutchouc Gummitiille Manguera de goma
1 06 53-3048 Spring Plate Driving Peg Ergot Stift Clavija 4
1 40 53-3214 Clutch Centre complete Moyeux d’embrayage Kupplungsnabe Cubo de embrague
119 53-3216 Clutch Back Plate Plaque arriére Hinterplatte Placa trasera
113 53-3221 Clutch Abutment Ring Rondelle-fente Schliisselring Arandela hendida
1 01 53-3226 Clutch Spring Cup Siége de ressort Federhiilse Copa 4
1 01 53-3231 Clutch Nut Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
1 10 53-3238 Bolt Sleeve Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
110 53-3239 Clutch Spring Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
1 01 53-3240 Click Washer Arrétoir Sicherung Freno 4
142 53-3242 Clutch Driving Gear Engrenage d’entrainement Antriebsrad Engranaje de mando 2
119 53-3244 Clutch Driven Plate Disque entrainé Reibscheibe Disco accionado
119 53-3246 Clutch Spring Plate complete Plaque & ressort Federplatte Placa de resorte
1 12 53-3251 Retainer Arrétoir Sicherung Freno
1 08 53-3252 Clutch Spring Ressort Feder Resorte 4
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FRAME

CADRE
RAHMEN
CUADRO
Spares No, Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr, : : Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation ‘Beschreibung Designation Juego de
4 02 02-0046 Rear Mudguard Bracket Nut Ecrou Mutter .. Tuerca 2
4 02 02-0049 Engine Crankcase Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 03 02-0051 Nut (Tool Tray) Ecrou Mutter~ Tuerca
4 05 02-0124 Swinging Arm Spindle Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 01 02-0522 Rear Mudguard Bracket Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 01 02-0923 Washer Rondelle Schiebe Arandela 2
4 01 02-1462 Silencer Bracket to Frame Spring Rondelle Scheibe Arandela 4
Washer.
4 01 02-1462 Washer (Tool Tray) Rondelle Scheibe Arandela
4 02 15-0039 Swinging Arm Spindle Nut Washer Rondelle * Scheibe Arandela 2
105 15-7161 Bolt (Tool Tray) Boulon Shraube Tornillo
103 21-5612 Silencer Bracket to Frame Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
4 01 24-8784 Engine Crankcase Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 11 42-4471 Re_gr llt\/Iudguard Bracket to Frame Boulon Schraube Tornillo 2
olt.
117 53-0177 Air Filter Filtre 4 aire compiet Luftfilter Filtro de aire completo
1 82 53-4000 Frame complete Cadre complet Rahmen komplett Cuadro completo
112 53-4050 Silencer Bracket Support Klammer Soporte
1 06 53-4066 Crankcase to Frame Plate Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
1 65 53-4201 Swinging Arm complete Bras oscillant Schwingarm Horquilla completo
119 53-4221 Spacing Tube Tube entretoise Distanzrohr Tubo espaciador
1 16 53-4225 Swinging Arm Spindle Arbre Achse fir Schwingarm Huso
1 18 53-4226 Swinging Arm Bush Douille Biichse ' Casquillo 2
1 08 53-4227 Plug Bouchon Stopfen -~ Tapon 2
123 53-6512 Rc(aui'_Tt _l\%lc)lguard Top Bracket Support (droite) Klammer {rechts) Soporte (derecho)
offside).
123 53-6513 Rear Mudguard Top Bracket Support (gauche) Klammer (linKs) Soporte (izquierdo)
(nearside).
1 10 53-9015 Toolbox Cover Couvercle Schutzkappe Tapa
1 19 65-4465 Steering Head Cup Cuvette de roulement Lagerschale Copa de rolamiento 2
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CENTRAL STAND CHAINGUARD FOOTRESTS
BEQUILLE CENTRAL CARTER DE CHAINE REPOSE-PIED
MITTLESTANDER KETTENSCHUTZ FUSSRASTER
MULETA CENTRO GUARDACADENA DESCANSA-PIES
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
4 02 02-0046 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 02 02-0049 Damper Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca
4 01 02-0923 Centre Stand Return Spring Washer Rondelle Scheib Arandela
4 01 02-1462 Rear Chainguard Washer Rondelle Scheibe Arandela
1 03 02-1925 Centre Stand, Footrest to Frame Nut  Ecrou Mutter Tuerca 2
4 02 02-2395 Rear Chainguard Bolt Nut Ecrou Mutter Tuerca
101 02-2903 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
16-7422 Shock Absorber Amortisseur Stossddmpfer Amortiguador 2
1 04 15-1355 Anchor Bolt (left-hand) Boulon (gauche) Schraube (links) Tornillo (izquierdo)
105 15-7563 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador
1 05 24-6040 Damper Fixing Stud Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
1 05 24-6040 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 01 24-8784 Suspension Spring Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
4 07 29-5293 Suspension Spring Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
1 07 29-7564 Swivel Bolt (right-hand) Boulon (droite) Schraube (rechts) Tornillo (derecho)
1 05 30-0729 Centre Stand, Footrest to Frame Rondelle Scheibe Arandela 2
Washer.
4 01 35-0702 Centre %tand Return Spring Goupille fendue Splint Chaveta hendida
Split Pin.
4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 2
1 06 40-6515 Rear Chainguard Bolt Boulon Schraube Tornillo
1 14 42-4925 Footrest Rubber Douille caoutchouc Gummimuffe Manguita de goma 2
1 25 42-4926 Pillion Footrest Repose-pied arriére Soziusfussrast Descansa-pic para asiento 2
112 53-4245 Damper Fixing Stud Goujon Stiftsschraube Esparago
1 47 53-4702 Central Stand Bequille central Mittelstdnder Muleta centro
112 53-4710 Return Spring Plate Plaque & ressort Federplatte Placa de resorte
103 53-4712 Central Stand Return Spring Ressort Feder Resorte
113 53-4714 Pivot Sleeve (offside) Douille (droite) Biichse (rechts) Casquillo (derecho
112 53-4715 Pivot Sleeve (nearside) Douille (gauche) Biichse (links) Casquillo (izquierdo)
1 24 53-4801 Footrest (nearside) Repose-pied {gauche) Fussraste (links) Descansa pie (izquierdo)
1 25 53-4803 Footrest (offside) Repose-pied (droite) Fussraste (rechts) Descansa pie {derecho)
1 18 53-4807 Footrest Rod Tige des repose-pieds Fussrastenstange Varilla del estribo
111 53-4808 Footrest Rubber Douille, caoutchouc Gummimuffe Manguita de goma 2
1 36 53-4835 Pillion Footrest Assembly Repose pied arriére complet Soziusbankfussrast Estribo para acompafante
1 46 53-7701 Rear Chainguard Carter de chaine Kettenschutz Guardacadena
1 24 65-4895 Anchor Bolt Boulon Schraube Tornillo 7
104 68-9220 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiauflage Cojin de goma

27



: 10753-5022
120655333 40124-8784(2) | o r0753\-9020
—" —_—

I099Cl>é:)'>046 \““67{@
40521-5103 i

11153-4957— (2)
. A
oEggad e T

12753-85I5 12153-8520 |12253-8510 40724-87 84‘\\““
2) @

10153-5036
@

40202-1934
I0665-5321 =2

16653-5aD2
|
jo153-4963 4
11753-8527 12353-5080
1253-8507  15453-4953 2)
1076455048 10684085
55 11753-5049
! 6022
40102733 Gote (2
& 400250523
&)——1056%3034
102645050 ¢
13553-5055—
IOS3;5063— -
10953-50592 —
40426;2080—
|3553-S057.
4016Gxd7C.
J)
4020% 49

28




FRONT FORK HANDLEBAR
FOURCHE AVANT GUIDON
VORDERGABEL LENKER
HORQUILLA DELANTERA MANILLAR
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
4 01 01-4676 Steering Head Ball Bille-acier Stahkugal Bola-acero 48
4 02 02-0449 Suspension Arm Fork Leg Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
4 01 02-0923 Fork Spring Fixing Nut Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 01 02-1733 Suspension Arm Fork Leg Washer Rondelle Scheibe Arandela 9
4 02 02-1934 Top Yoke Fork Connecting Boulon Schraube Tornillo 2
Piece Bolt.
105 21-5203 Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
4 05 24-0563 Top Yoke Fork Connecting Ecrou Mutter Tuerca )
Piece Nut.
4 01 24-8784 Wheel Spindle Clamp Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 01 24-8784 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
4 01 24-8784 Top Yoke Fork Connecting Rondelle Scheibe Arandela 2
Piece Washer.
4 03 28-2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador
1 06 40-6022 Wheel Spindle Clamp Bolt Boulon Schraube Tornillo
1 54 53-4953 Handlebar Guidon Lenker Manillar
1 11 53-4957 Bracket Support Klammer Soporte
1 05 53-4958 Tapped Plate Plaque Filetée Scheibe mit Gewinde Placa—-Roscado 2
1 66 53-5002 Fork complete Fourche avant Yordergabel Horquilla delantera
53-5036 Grommet Rondelle capuchon Gummitiille Manguera 2
1 01 53-4963 Grommet Rondelle capuchon Gummitulle Manguera
1 07 53-5022 Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
1 19 53-5039 Fork Connecting Piece Connexion Verbinder Conector
1 12 53-5042 Frame Head Tube Stud Goujon Stiftsschraube Esparago
1 17 53-5049 Spring Base Securing Scroll Ancrage de ressort Federanker Sujecion del resorte
1 35 53-5055 Front Suspension Arm Support (gauche) Halter (links) Soporte (izquierdo)
complete (nearside).
1 35 53-5057 Front Suspension Arm Support (droite) Halter (rechts) Soporte (derecho)
complete (offside).
1 09 53-5059 Frémf% Séls)pension Arm Bush Douille (droite) Biichse (rechts) Casquillo (derecho)
offside).
1 09 53-5059 Front Suspension Arm Bush Douille (gauche) Biichse (links) Casquillo (izquierdo)
(nearside). %
1 10 53-5063 Distance Tube Tube entretoise Distanzrohr Tubo espaciador 2
123 53-5080 Front Spring Ressort Feder Resorte 2
1 40 53-8505 Combined Twist Grip and Front Levier de came de frein et des gaz Palanca de freno v de aceleradora

Brake Control.

Bremshebel und Gasdrehgriff
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FRONT FORK HANDLEBAR
FOURCHE AVANT GUIDON
VORDERGABEL LENKER
HORQUILLA DELANTERA MANILLAR
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
1 12 53-8507 Handlebar Grip (left-hand) Poignée en caoutchouc (gauche) Gummigriff (links) Puno fijo de goma (izquierdo)
1 22 53-8510 Front Brake Cable complete Cable de commande du frein avart  Handbremskabel Cable Bowden para freno delantera
127 53-8515 Clutch Cable Levier d’embrayage Kupplungshebel Palanca (el embrague
121 53-8520 Clutch Cable complete Cable de commande de 'embrayage Kupplungskabel Cable Bowden para embrague
117 53-8527 Throttle Cable Cable de commande des gaz Seilzug fiir Gaz Cable Bowdsen para acslerador
1 07 53-5020 Cover Plug Couvercle Schutzkappe Tapa
1 07 64-5048 Suspension Arm Fork Leg Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
1 02 64-5050 Thrust Washer Rondelle de butée Druckscheibe Annillo de empujz 4
117 65-5319 Steering Head Cone Cone Konus Cona 2
1 06 65-5321 Dust Cover Couvercle Schutzkappe Tapa
1 20 65-5333 Clip Bride Kle mmer Grapa 2
4 01 66-4707 Suspension Arm Fork Leg Washer Rondelle Scheike Arandela
1 05 67-3034 Fork Spring Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
1 10 68-4085 Fork Head Tube Nut Ecrou Mutter Tuerca
1 09 90-5046 Saddle Selle Sattel Sillin 2

31



12253-80D6
40564-8015

15653-8Q02 ——

10253 BO20
4
16553-9056 | 1©753. 600
I5853-9050
&)
109538017 — ——
402538021~ — ———
7 - @
103538016 -
| —I0553-2724
.@\ ———40i020535
1853.80 — ——— 402022395, "W@ ey
\a!
AR :
é;; Ty —10542-6554
11253-801 1 . 40202-0049

40135-0033

@ 401248784 N
[ J 10402-0353
= - 40202-(D49
(S 402965

148532712

32




PETROL TANK SILENCER DUAL SEAT
RESERVOIR D’ESSENCE SILENCIEUX SELLE DOUBLE
BENZINTANK SCHALLDAMPFER BOPPELSITZ
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE SILENCIADOR ASIENTO DOBLFE
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripeién Juego de
4 02 02-0049 Silencer Fixin Belt Nut Ecrou Mutter Tuerca
4 02 02-0049 Twin Seat Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
4 03 02-0204 Silencer Fixing Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
1 04 02-0353 Silencer Fixing Bolt Boulon Schraube Tornillo
4 01 02--0525 Exhaust Pipe Clip Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 01 02-1462 Silencer Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
403 02-2273 Exhaust Pipe Clip Bolt Boulon Schraube Tornillo
4 02 02-2395 Exhaust Pipe Clip Bolt Nut Ecrou Mutter Tuerca
4 02 02-2395 Silencer Fixing Nut Ferou Mutter Tuerca 2
4 01 24-8784 Twin Seat Front Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 01 24-8784 Twin Seat Rear Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
4 01 35-0033 Silencer Fixing Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 11 42-4471 Twin Seat Front Fixing Bolt Boulon Schraube Tornillo
1 05 42-6554 Exhaust Pipe Clip Bolt Boulon Schraube Tornillo
1 48 53-2712 Silencer Silencieux Schalldampfer Silenciador
112 53-2720 Silencer Fixing Bracket Support Klammer Soporte
105 53-2724 Silencer Steady Bracket Support K lammer Soporte
1 56 53-8002 Petrol Tank Réservoir d’essence Benzintank Deposito de combustible
1 22 53-8006 Filler Cap Bouchon de remplissage Verschluss Tapa
1 07 53-8008 Petrol Tank Connection Connexion Verbinder Conector
112 53-8011 Petrol Pipe Tuyauteric d’essence Benzinleitung Tubo de benzina
118 53-8012 Petrol Filter Filtre d’essence Filter Filtro
103 53-8016 Tank Mounting Rubber Butée caoutchouc Gummistopfen Tapén de goma 4
1 09 53-8017 Petrol Tank Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
1 07 53-8018 Tank Transfer Symbole pour réservoir Symbol fiir Benzintank Simbolo para depdsito de
d’essence combustible 2
1 02 53-8020 Petrol Pipe Clip Bride Klammer Grapa 4
4 02 53-8021 Petrol Tank Mounting Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
1 58 53-9050 Seat (short) Selle (court) Sattel (kurz) Asiento {corto)
1 65 53-9056 Twin Seat Selle double Doppelsitz Asiento doble
4 05 64-8015 Filler Cap Washer Rondelle Scheibe Arandela
9 07 76-2687 Exhaust Pipe Clip Bride Klammer Grapa
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MUDGUARIDS REAR BRAKE CONTROL
GARDE-BOUE PEDALE DE FREIN
SCHUTZBLECH FUSSBREMSHEBEL
GUARDABARRO PEDAL DE FRENO
Spares No. Per Set
No, de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
4 92 02-0049 Nut Eerou Mutter Tuerca 2
4 03 02-0220 Front Stay Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
4 03 02-0220 Mudguard to Fork Top Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
102 02-0443 Front Stay to Mudguard Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
102 02-0443 Mudguard to Fork Top Nut Lerou Mutter Tuerca 2
4 03 02-1354 Rear Mudguard to Frame Bolt Boulon Schraube Tornillo
(bottom).
102 02-1616 Rear Mudguard to Frame Nut (top) Ferou Mutter Tuerca 2
4 02 02-6537 Brake Rod to Pedal Washer Rondelle Scheibe Arandela
106 15-1312 Rear Brake Adjuster Spring Ressort Feder Resorte
4 02 21-5102 Rear Number Plate Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca
(bottom).
402 21-5102 Rear Number Plate Fixing Nut (top) Ecrou Mutter Tuerca 2
402 21-5102 Brake Adjuster Spring Nut Ecrou Mutter Tuerca
101 21-6173 Rear Number Plate Fixing Screw (top) Vis Schraube Tornillo )
4 01 24-0978 Front Stay Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 01 24-0978 Front Stay to Mudguard Screw Rondelle Scheibe Arandela 2
Washer,
4 01 24-0978 Mudguard to Fork Top Washer Rondelte Scheibe Arandela 2
4 01 24-8784 Rear Mudguard to Frame Bolt Rondelle Scheibe Arandela 4
Washer.
4 01 27-8560 Rear Mudguard to Frame Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
(bottom).
4 05 28-2338 Rear Mudguard to Frame Bolt (top) Boulon Schraube Tornillo 2
4 01 29-0541 Rear Number Plate Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela
(bottom).
4 01 29-0541 Re(ztlr I;Tumber Plate Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
op).
4 01 35-0705 Brake Rod to Pedal Split Pin Goupille fendue Splint Chaveta hendida
1 04 40-0414 Rear Mudguard to Frame Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
(bottom).
1 04 42-2701 Front Stay to Mudguard Screw Vis Schraube Tornillo 2
1 42 53-6503 Front Mudguard Garde-boue avant Vorderradschutzblech Guardabarro delantera
1 07 53-6504 Front Mudguard Stay Tringle Strebe Tirante 2
1 45 53-6509 Rear Mudguard (Garde-boue arriére

Hinterradschutzblech

Guardabarro trasera
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MUDGUARDS

REAR BRAKE CONTROL

GARDE-BOUE PEDALE DE FREIN
SCHUTZBLECH FUSSBREMSHEBEL
GUARDABARRO PEDAL DE FRENO
Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr. ] ] Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
1 10 53-6506 Number Plate (right-hand) Plaque de police (droite) Kennzeichenschild (rechts) Chapa de patente (derecho)
1 10 53-6507 Number Plate (left-hand) Plaque de police (gauche) Kennzeichenschild (links) Chapa de patente (izquierdo)
103 53-6515 Rear Mudguard Spacing Tube (top) Tube entretoise Distanzrohr Tubo espaciador 2
103 53-6517 Rear Mudguard Bracket Spacer (top)  Bague entretoise Distanzring Annillo espaciador
102 53-6518 Rubber Grommet, Mudguard to Virole, cacutchouc Gummitiille Manguera de goma 2
Frame Bracket.
122 53-6519 Rear Number Plate Plague de police Nummernschild Chapa de patente
1 04 53-6524 Bolt Boulon Schraube Tornillo
1 30 53-7005 Rear Brake Pedal Pédale de frein Fussbremshebel Pedal de freno
1 10 53-7010 Brake Pedal Return Spring Ressort Feder Resorte
1 16 53-7012 Rear Brake Rod Tringle de frein Bremsstange Tirante de freno
4 02 67-6839 Rear Mudguard Grommet Rondelle capuchon Gummitiille Manguera 2
1 04 68-5093 Front Brake Cable Grommet Rondelle capuchon Gummitiille Manguera
1 11 90-7029 Brake Adjuster Nut Ecrou Mutter Tuerca
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FRONT WHEEL
ROUE AVANT
YORDERRAD
RUEDA DELANTERA

Spares No. Fer Set
No. de piece Par jeu
Ersatzteil-Nr. Pr, Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcidn Juego de
1 02 01-5325 Oil Hole Clip Couvercle du trou d’huile Ollochdeckel Tapa del agujero de lubricacion
4 05 02-0440 Spindle to Fork Nut Ecrou Mutter Tuerca
19-7729 Brake Shoe Lining Garniture de frein Bremsbelag Guarnicion 2
19-9209 Speedo Gearbox Entrainement du compteur Tachantrieb Accionamiento del velocimetro
4 05 21-5103 Brake Lever Nut Ecrou Mutter Tuerca
4 01 24-8784 Brake Lever Washer Rondelle Scheibe Arandela
*1 01 29-5655 Distance Washer Rondelle Scheibe Arandela
111 31-4070 Packing Washer Rondelle Scheibe Arandela
1 65 53-5504 Front Wheel complete Roue avant complet Vorderrad komplett Rueda delantera completo
1 04 53-5509 Spoke (short) Rayon (court) Speiche (kurz) Raio (corto) 18
1 04 53-5510 Spoke (long) Rayon (longue) Speiche (lang) Raio (largo} 18
104 53-5511 Spoke (long) Rayon (longue) Speiche (lang) Raio (largo) 18
102 53-5512 Spoke Nipple Ecrou de rayon Nippel Tuerca 36
1 55 53-5513 Hub complete with Bearings Moyeu de roue avant Vorderradnabe Cubo de rueda delantera
1 14 53-5525 Wheel Spindle Arbre Vorderradachse Huso
1 12 53-5526 Hub Spacing Collar Bague entretoise Distanzbiichse Anillo espaciador
1 21 53-5527 Bearing Distance Sleeve Entretoise Distanzrohr Distanciador
1 05 53-5544 Brake Shoe Spring Ressort Feder Resorte 2
1 30 53-5550 Brake Shoe complete Frein complet Bremsbacke komplett Zapata completo 2
1 28 53-5559 Brake Cam complete Came de frein Bremsknebel Llave de freno
117 53-5570 Brake Lever Levier de came de frein Bremsnockenhekel Palanca de freno
1 32 53-5572 Front Brake Plate Plague couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete
1 44 53-6006 Wheel Rim Jante Felge - Llanta
4 02 66-4708 Spindle to Fork Washer Rondelle Scheibe Arandela
1 01 90-5669 Brake Shoe Lining Rivet Rivet Niete Remache 16
8 34 90-6063 Wheel Bearing Roulement Lager Rolamiznto 2
1 01 90-6073 Bearing Felt Washer Rondelle feutre Filzscheibe Arandela de filtro 2
1 02 90-6075 Retaining Ring Rondelle Scheibe Arandela 3
105 90-6111 Bearing Felt Cup Cuvette Schale Copa 2

*For use with Speedo

53-5511 Fitted up to Frame

MNo. K1-601

53-5510 Fitted on and after

Frame No. K1-602

*Pour modéle avec indicateur
de vitesse

53-5511 Monté avant cadre

numéro K1-601

53-5510 Monté depuis cadre

numéro K1-602

*Fiir Typen mit Tachometer

53-5511 Montiert bis

Rahmennummer K1-601

53-5510 Montiert nach

Rahmennummer K1-602

*Para modelos con velocimctro

53-5511 Montada hasta de cuadro

numero K1-601

53-5510 Montada después de cuadro

numero K1-602
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REAR WHEEL
ROUE ARRIERE
HINTERRAD
RUEDA TRASERA

Spares No. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzteil-Nr, Pr. Satz
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcién Juego de

4 02 01-6032 Chain Adjuster Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

19-7724 Brake Shoe Lining Garniture de frein Bremsbelag Guarnicién 2
19-8655 Rear Driving Chain Chaine Kette Cadena

4 05 21-5103 Brake Operating Lever Nut Ecrou Mutter Tuerca

4 01 24-8784 Brake Operating Lever Washer Rondelle Scheibe Arandela

101 27-6813 Spoke Nipple Ecrou de rayon Nippel Tuerca 36

4 03 28-2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador

172 53-6002 Re]gr Wheel complete with Roue arriére complet Hinterrad komplett Rueda trasera completo

earings.

1 44 53-6006 Rear Wheel Rim Jante Felge Llanta

162 53-6011 Hub Shell with Bearings Moyeu de roue arriére complet Hinterradnabe komplett Cuebo de rueda trasera completo

1 30 53-6022 Hub Spindle Arbre Hinterradasche Huso

111 53-6024 Hub Spindle Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

110 53-6027 Hub Bearing Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador

112 53-6031 Rear Brake Lever complete Levier de came de frein Bremsnockenhebel Palanca de freno

1 20 53-6036 Chain Adjuster Vis de réglage Einstellschraube Tornillo de ajuste

1 02 53-6037 Locknut Washer Rondelle Scheibe Arandela

1 34 53-6040 Hub Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete

1 07 65-5904 Brake Shoe Spring Ressort Feder Resorte 2

1 27 90-5520 Brake Shoe complete Frein complet Bremsbacke komplett Zapata completo

1 20 90-5533 Brake Cam Came de frein Bremsknebel Llave de freno

1 01 90-5549 Brake Shoe Rivet Rivet Niete Remache 14

1 05 ¢0-5584 Wheel Spoke (offside) Rayon (droite) Speiche (rechts) Raio (derecho)

1 05 90-6042 Wheel Spoke (nearside) Rayon (gauche) Speiche (links) Raio (izquierdo)

8 34 90-6063 Hub Bearing Roulement Lager Rolamiento 2

1 08 90-6066 Hub Spindle Locknut Ecrou Mutter Tuerca

1 12 90-6071 Bearing Lock Ring Arrétoir Sicherung Freno

1 05 90-6072 Retaining Cup (nearside) Cuvette (gauche) Halteschale (links) Receptdculo (izquierdo)

1 01 90-6073 Felt Washer (offside) Rondelle feutre (droite) Filzscheibe (rechts) Arandela de fieltro (derecho)

1 01 90-6074 Felt Washer (nearside) Rondelle feutre (gauche) Filzscheibe (links) Arandela de fieltro (izquierdo)

1 02 90-6075 Retaining Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

1 03 90-6076 Bearing Thrust Washer Rondelle de butée Druckscheibe Anillo de empuje

1 03 90-6084 Chain Adjuster Cap Couvercle de réglage Kappe Tapon

1 08 90-6094 Hub Bearing Locknut Ecrou Mutter Tuerca

1 10 90-6095 Cover Plate Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador

1 10 90-6096 Cover Plate Locknut Ecrou Mutter Tuerca

105

90-6111

Retaining Cup (offside)

Cuvette {droite) Haltescheibe (rechts)

Receptaculo (derecho)
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ELECTRICAL EQUIPMENT TOOLS
EQUIPEMENT ELECTRIQUE OUTILS
ELEKTR. AUSRUSTUNG WERKZEUG
EQUIPO ELECTRICO HERRAMIENTOS
Spares No. Makers No.
No. de piéce No. du fabricant
Ersatzteil-Nr., Nr.-Hersteller
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion No. fabricante
4 02 04-1207 Horn Button Split Sleeve Douille Biichse Casquillo
19-0083 Tail Lamp Feu rouge arriére Schlusslicht Luz roja trasera Wipac 07196
19-0361 Ignition Switch and Leads Commutateur d’allumage Ziindschalter Interruptor de encendido Wipac 13321
19-0363 Generator Génératrice Generator Generador Wipac 1G 1688
19-0411 Stator Stator Stator Stator
19-0412 Rotor Rotor Rotor Rotor
19-0795 Headlamp complete with Phare et faisceau de cibles Scheinwerfer und Katelstrang Faro v juego de cables Wipac 13317
Harness. complet. komplett. completo.
19-0830 Switch S%tlcket and Cable Faisceau de cébles complet Kabelstrang komplett Juego de cables completo
Assembly.
19-0831 Lighting!Switch Interrupteur pour phare Schalter fiir Scheinwerfer Interruptor para faro
19-0832 Lighting,Switch Knob Bouton de commutateur Lichtschalter Knopf Botoén de commutator
19-0833 Headlamp Rim Portiére de phare Scheinwerferring Anillo porta-cristal para faro
19-0834 Headlamp Glass Verre de phare Scheinwerfer Glas Vidrio de faro
19-0835 Headlamp Reflector Réflecteur de phare Scheinwerfer Reflektor Reflector de faro
19-0836 Headlamp Fixing Bolt Boulon Schraube Tornillo
19-0837 Headleimp Fixing Bolt Saddle Rondelle de selle Sattelscheibe Arandela para sillin
Washer.
19-0838 Headlamp Fixing Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela g
19-0839 Headlamp Rim Clip and Bolt Bride et boulon Klammer und Schraube Grapa y to_rnillojd ]
19-0840 Headlamp Cable Grommet Rondelle capuchon Gummitiille Manguera
19-2050 Horn Avertisseur Hupe Bocina
19-8926 Speedometer (m.p.h.) Indicateur de vitesse (m.p.h.) Tachometer (m.p.h.) Velocimetro (m.p.h.) Smiths SSM1100/00
19-8927 Speedometer (k.p.h.) Indicateur de vitesse (k.p.h.) Tachometer (k.p.h.) Velocimetro (k.p.h.) Smiths SSM1100/01
19-9071 Speedometer Cable Cable de indicateur Tachometerkabel Cablle de transmission del Smiths DF7231/00
velocimetro.
118 29-9221 Licence Holder Porte permis Lizenzhalter Portalicencia
111 29-9252 Tyre Lever Démonte-pneu Reifenheber Palanca desmonta-neumaticos
4 14 40-9021 Screwdriver Tournevis Schraubenzieher Destornillador
4 01 42-5099 Horn Fixing Washer Rondelle Schiebe Arandela 3
1 06 53-0242 Generator Grommet Rondelle capuchon Gummitiille Manguera
117 53-5038 Headlamp Joint Rubber Caoutchouc moule Profilgummi Profil de goma
1 42 53-9017 Toolbag with Tools Trousse & outils complet Werkzeug komplett Herramientos completo
317 53-9018 Spark Plug Spanner Cl¢ pour bougie d’allumage Schliissel fiir Zundkerze Llave de bujia
0 00 53-9019 Tappet Spanner Clé pour poussoir Schliissel fiir Stossel Llave para botador de valvular
1 06 53-9022 Tappet Feeler Gauge Calibre & lames Abmessen fiir Stossel Calibrador de cinta
115 53-9026 Spanner Cle Schliissel Llave
114 53-9027 ‘C’ Spanner Clé Schliissal Llave
119 53-9032 Horn Push Bouton avertisseur Hupenknopf Boton de bocina Clear Hooter No. 15
4 02 66-9049 Rubber Cable Clip (large) Attache pour cible (grand) Kabelklemme (gross) Abrazadera de cable (grande)
9 15 76-9206 Tappet Spanner Clé pour poussoir Schliissel fur Stossel Llave para botador de valvular
4 02 90-9024 Rubber Cable Clip (small) Attache pour cible (petit) Kabelklemme (klein) Abrazadera de cable (pequefio)
4 07 90-9192 Toolbag only Sacoche a outils Werkzeugtasche Bolsa de herramientos
523 90-9237 Tyre Inflator Pompe a air Luftpumpe Bomba de aire
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LIST OF B.S.A. STOCKISTS

Save time and postage by contacting your nearest B.S.A. Stockist for B.S.A. Spare Parts, Spare Part Catalogues, Instruction Books, Transfers, etc.

TownN
Aberdeen ...

Accrington
Aldershot ...
Alloa
Andover
Ashington ...
Avlesbury ...
Banbury

Barnsley
Barnstaple
Bath
Bedford
Belfast
Biggleswade
Birkenhead
Birmingham

2

33

Blackhurn
Biackpool ...
Bolton
Boscombe ...
Bradiord ...

Bridgwater
Brighton

Bristol

Bromsgrove
Burnley ;

Bury St. Edmunds
Cambridge

Cant’c!rhlwy
Cardiff

Carlisle
Carmarthen
Chatham ...
Chelmsford
Cheltenham
Chester
Chesterfield
Chichester
Clydebank
Colchester

All B.S.A. Dealers carry stocks of B.S.A. Spare Parts but the following appointed Stockists maintain a compreheensive range.

NAME OF STOCKIST

J. Dawson
George Cheyne (Cyc]es) Ltd.
Bill Snape Ltd.
Phillips Bros, (Aldcrshot) Ltd.
J. G. Robertson {Cycles) Ltd.
Corbett & Ellis (Andover) Ltd.
Mains of Ashington
Claude Rye
Trinder Bros. ...
Taylor Dow Ltd.

Garner & Son
Bob Ray Ltd, ... ]
R. U. Holoway & Son’
Glanfield Lawrence (Bedford) Ltd.
W. J. Chambers & Co.
Bryants (The Rider Agents)
Bob Simister Ltd.
County Cycle & Motor Co. Ltd.

C. E. Cope & Sons Ltd.
Shovelbottom’s Ltd.
Aston Auto Motors

S. & G. Motor Cycles (Blackburn) Ltd.

J. Hall & Son (Blackpool) Ltd.

Charlie Robinson (Motor Cycle&:) Ltd'.

Craze Bros. Ltd.

Sidneys Motor Cycle‘s v

J. K. Hirst Ltd.

Anderson & Wall Ltd. =
Redhill Motors (Brighton) L td.
S. 1. Fair Motors Ltd ... i
Ralphs

C. &5, Garges

Barclay Motors Ltd.

King & Harper Ltd.

Hallens ...
Hallets of Ccmterbury v
Car Distributors (C’lrdlﬁ‘) Ltd,
Robert Bevan & Son ... Z
W, T. Tiffen & Son

Eddie Stephens Motors

Grays of Chatham T.td.
Hadlers Garage Ltd.

H. & L. Motors Ltd. ...
Davies Bros. (Chester) Ltd.
Walter Wragg Ltd.

W. Goodridge & Co. Ltd.

John A. Weddell =
G.B.R. Motors Ltd,

ADDRESS

24-26 Thistle Street

147-149 Holburn Street .
379, 392 and 396 Blackburn Road
Bnchett Road

55-57 High Street

Weyhill Road

Laburnam Terrace -
44 Walton Street, Aylesbury
2A Broad Street
Southam Road, Oxon.

Pontelract Road

43 High Street ... .
32, 33 and 34 St. Johns Road

11 Mill Street, Bedford

106 and 108 Donegall Pass
Shortmead Street :

540-544 New Chester Road Rock Ferry
265-266 Broad Street

104 Bath Row (repairs) (closed Sat. 1 p.m.) ...

481-487 Hagley Road, Edgbaston 17
376 Ladypool Road, Sparkbrook 12
177 Aston Road, Dirmingham 6
15-17 Great Bolton Street
102-6 Devonshire Road
119 and 121 Higher Bridge Street
473 and 475 Christchurch Road
219 Manchester Road . ;
41 Wakefield Road
18 St. Mary Street
104 North Road
201-3 Cheltenham Road
110 Birmingham Road
2 Gannow Lane
Kings Road Corner
Milton Road Corner
Union Lane
St. Dunstan’s Street
134-140 City Road
29-35 Castle Street
Irishgate, Carlisle
22-23 Water Street
11-19 High Street
New Street
Bath Street
34 Bridge Street
95 Lordsmill Stre.et Dcrbyshlrc
East Street .
72 Dumbartcin Road
1-2 East Hil!
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TELEPHONE NNUMBER

25556

50341/2

4724

111172

193

2991

3204

3150

2456

4287/8

2866

4266

Bathwick 5084
66044

27253/4

3108

Rock Ferry 1452
Midland 2671
Midland 2817
Bearwood 2246/7
South 2212-3247
Aston Cross 3201/2
6678

22130

3931

Boscombe 33231/2
29889

22543

2416

25281

4-6238 & 4-1015
3228

5107

2345/9

3201

56225

2275/6

30022

27477/8

25024
Carmarthen 6233
4005

4844/5

2887

25510

3266

2033

Clydebank 1429
6131/2

TELEGRAPHIC ADDRESS

Motorbike, Aberdeen.
Phillips, Cyeles, Aldershot,

Eborn’s, Aylesbury.

Fastmote, Belfast.

Anderson & Wall, Bridgwater.

Motors, Cambridge.

Tiffen, Irishgate, Carlisle.

Hadler, Chelmsford.



TownN

Colne .
Coventry ...
Crawley

Crewe -
Croydon (West)
Dagenham ‘
Dalton-in-Furness
Darlingtan

Dart’f’ord
Derby

Doncas‘m
Douglas (I 1] M )
Dudley
Dundee
Eastbourne
Edgware (Mlddlesex)
Edinburgh .
Elgin
Enficld
Exeter
Frome
Gateshead, 8
Glasgow, C3

> C4
Gloucester
Grimshy
Guernsey ...
Guildford ...
Harrogate
Harrow
Hatfield
Hereford ...
Holbeach ...
Hornchurch
Hounslow ...
Huddersfield
Hull

Huntingden
Ilford
Ilkeston
Ipswich
Jersey
Kendal
Kidderminster
Kings Lynn
Kirkcaldy ...
Lancaster ...
Launcesten
Leeds, 1
Lincoln
Liverpooi, 3
Llawhaden
London, E.7
E.8

MNAME OF STOCKIST

C. H. Schofield (Motors) Ltd.
Coventry Motor Mart Ltd.

Lewis Thirkell Ltd.

Cooke’s Garages

Godfreys Ltd. ...

Reginald Smith (N’ntm CycIes} Ltd. .
H. Holme =

The Duplex Motor & Cycle Co. Ltd, .
White Bros. (Darlington) Ltd.
Schweiso Bros. Ltd. o

Ingles Provincial Garages Ltd

I, Tye ...

W. Cuswmth (Doncaster) L.
Gilbert Harding Ltd, ... 3
Chas. E. Cope & Sons Litd.

George MclLean Litd.

Jempsons Ltd.

Rex Judd Ltd. ...

J. R. Alexander & Co. Ltd.
Farquharsons

D. 1. Shepherd & Co. (Enﬁeki) Led. ..

P. Pike & Co. Ltd.

J. Difazio Motor Cyc}es

O. Carmichael & Son Ltd.

Bell Bros. (H.P.) Ltd. ...

J. R. Alexander & Co. Ltd.
Harpers of Gloucester ...

H. J. Gresswell & Son Ltd.
Millard & Co. Ltd. .

E. Pascall {Guildford) e
H. Aclam (Prop. H. Ba}nes)
Pinks of Harrow

W, Waters & Sons Ltd,

A, Kear & Co, ...

Gordan Woodman Ltd.

T. W. Kirby Ltd.

Stanley’s Motors

Earnshaw :
Browns (Wxtham) Ltd.

Jordans of Hull )
Hallens (Hunts.) Ltd. .

J. 1. Double (Motor C}clns) Ltd.
Ray Gamble

Revetts Ltd. ..

Colebrooks (lerscy) Ltd.

Tom O’Loughlia Ltd.

Lewis- Baggott & CoLtd.

Peter Guest Ltd.

County Motors (Kukca]dy) Ltd.
Pye Motors Ltd.

J. Wooldridge & Son ...
Watson-Cairns & Co. Ltd.
Wests (Lincoln) Ltd. ...
Cundles (Liverpool) Ltd. :
Fames Bowen & Sons (Llawhaden)
Godfreys Ltd, v
Eleanor Motors

ADDRESS

Market Place

86 London Road

60-62 TheBoulevard, Crawley

10-20 Nantwich Road . .

228-234 London Road

Imperial House, New Road

24-26 Ulveston Road ...

10-16 Grange Road

201, 205-9 Northgate

177 Lowfield Street

Walbrook Road .

Water Lane, Cromford

7 Hall Gate

Peveral Square ... ;

98 and 193 High Str set

Ward Road s

118-120 Seaside

High Street

10-14 Lothian Road

55-57 High Street :

434-6 Hertford Road, Enfield ngthy

Alphington Street

25 Catherine Street

75 High West Street

223 St. Georges Road ...

272 Great Western Street

23a Worcester Street ...

13, 15 and 19 Osborne Street ..

Victoria Road ...

11-12 Woodbridge Road

11 Bower Road s

Station Road ...

32 Great North Rmd

525 Commercial Street

34 Fleet Street ...

10 Roneo Corner

46-8 Lampton Road

Manchester Road

47-49 Witham

Storey Street ...

10-20 St. Germain Street =

1 Mildmay Parade, Cranbrook Road

Pelham Street (off Bath Street)

53 Norwich Road [y :
2214 New St. Johns Street

66 Stricklandgate

58 New Road

Wooton Road ...

Junction Road ...

Parliament Street

Western Road ...

157-8 Lower Briggate ...

116 High Street

41 Byrom Street

Llawhaden, near Naroerth, Pem

418 Romford Road, Forest Gate

139 Mare Street, Hackney
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TELEPHONE INUMBER

859

22146/7

25507

2011

Croydon 3641/2
Rainham 3284/’2’786

Darlington 207 l
67757
Dartford 4279
45289
Wicksworth 2149
4594

Douglas 170
Dudley 53464
5087

756

Edgware 6911
4455

7188

Howard 1631
58241

2913

71815
Douglas 6414
Douglas 7516
23187

2202

777
Guildford 2274/5/6
5125

... 0044/5, (Spares 3328)
. 2255

2239

3221

8785

Hounslow 1949
1232

Witham 29802
24131

1051/2

.. Valentine 0191/2, 7723
. 4873

53726/7

Central 642

315

2684

4129

Dysart 5631

3553

21

33024/5

21262

Central 4148
Llawhaden 6

Grangewood 1234/5

Ambherst 5274/5/6

TELEGRAPHIC ADDRESS

Coventry Motor Mart,
Cooke’s Motors, Crewe.
Gofrabike, Croydon.

Duplex, Darlington.

Vehicles, Dundee.
Jempsons, Eastbourne.

Motoreycles, Edinburgh.
Elgin 7188.

Piko, Exeter.

Douglas 6414, Glasgow.
Alex Moto, Glasgow.
Gloucester 23187,

Millard Motors, Guernsey,

Pink, Harrow.

Kear, Hereford.

Stanley’s, Hounslow.

Gumption, Hull.

Colebrooks, Jersey,

Wooldridge, Launceston.
Watson-Cairns, Briggate, Leeds

Cundles, Central 4148.
Gofrabike, Forgate.



Town
London, E.18
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Lowestoft .
Macclesfield
Maidstone
Manchester, 3
22

Mansfi’eld L)
Middlesbrough
Neath

Newcastle-on-T yne

Newton Abbot

Newport (Mon.) ...

Northampton
Norwich ...
Nottingham
Oldbury
Oldham
Oswesfry ...
Oxford

Parkstone ...
Perth i
Peterborough
Plymouth ...
Pontardulais
Portsmouth

2

Pulbgrough
Radcliffe ...
Reading
Redhill

Ripon (Yorks.)

Romford (Essex) i

Rotherham
Salisbury ...
Scarborough
Sheffield, 1

Shre;;rsbury
Sittingbourne

ok ol ok ek
GO U G e

NAME OF STOCKIST

E. S. Longstaff Ltd,

Glanfield Lawrence (nghbury) LHd, .
George Grose

Slocombes Ltd. .

Writers Ltd. ...

F. Parks & Sons Ltd. ...

West End Motors Ltd.

Cleare & Co. Ltd,

Claude Rye Ltd.

Pride & Clarke Ltd.

Owen Bros.

Elite Motors (Tootmg) Ltd.
Whitbys of Acton Ltd.

Kays of Faling Ltd.

Turners Stores ...

Wrights Motors Ltd.

A, Watling

Redhill Motors (Maldstone) Ltd.
Tom Davies (MDtDI’b) Ltd. ;
Alex Parker

Henstocks

J. T. Dickinson (Mlddlcsbrough) Ltd.
Fred Rist 2
Dene (Newcastle) Motor Co. Ltd
J. E. Green & Co.

R.J. Ware & Sons ..

Glanfield Lawrence (Nmthampton) Ltd.
Chapmans (Norwich) Ltd. .

E. W. Campion & Son Ltd.
Bromford Garage .

Alan Taylor (Northern) Ltd.

Roy Evans (Motor (.yc]cs)
Temples ... :

Faulkner & Son_

John Avery

Bob Foster

M. Shaw & Sons

Burrows Bros. ...

P. Pike & Co. Ltd.

T. Griffiths

Jenkins & Purser Ltd, .

Glanfield Lawrence

Percy Kiln Ltd.

Gray & Rowsell (Bury) Ltd.

Will Lord (Motor Cycles) Ltd
Phillips & Bloomfield Motors Ltd.
Stocker & Shepherd Ltd.
Fortesque Bros. Ltd, ..

The Redhill Motor & Cycle kas Ltd
T Blis

Brooklands Motor Cyc,les Spaues Ltd.
Ernest Cross ...
Pankhurst (Weymoutl 1) Itd, ...

E. Andrew of ‘Scarbomugh Ltd.
Walter Wragg Ltd. =

Leather & S]IﬂpSOn Ltd.

S. R. Meredith . !

Scoones Garage

ADDRESS

108 High Road, Woodford

25 Highbury Corner ...

834 High Road, Finchley i
251-253 Neasden Lane, Neasden
161-5 Kennington Lane

404 High Street, Lewisham

171 High Street, Peckham

1 High Street, Woolwich L
897-921 Fulham Road, Fulham
158 Stockwell Road ;
19 Battersea Rise, Clapham Junction
951-961 Garrat Lanc Tootmg Broadway
273 The Vale, Acton

8-10 Bond Street p

81-83 Goldhawk Road, Shepherd’s Bush
67-69 London Road South

49 Buxton Road

The Broadway, Maidstone

233 Deansgate ...

31-33 Palatine Road, Northenden
128 Chesterfield Road .

370 Lindthorpe Road .

16 and 17 Windsor Road
Haymarket o

87 Queen Street

69 Commercial Street ...

40-44 Wellingborough Road .
38-42 Duke Street ;
Arkwright Street and Queens Road .
Bromlord Road, Worcs.

192 Manchester Street ..

Beatrice Street ...

69 St. Thomas Street

12 Cardigan Street

228-230 and 240 Banbury Road
472-6 Ashley Road

143 High Street

55-57 Westgate ...

Millbay Road

Forest Garage ...

277-281 Copnor Road ..

147-157 Fratton Road ..

65-67 Elm Grove )

Bury Gate, Pulborough

115 Blackburn Street

10-14 South Street ;

129-133 Oxford Road ...

West Street

50-54 Brighton Road

2 High Skellgate

92-98 North Street

55-39 Drummond Street

78-79 Exeter Street

149 Victoria Road

Stanley Works, Gibralter Street
9-11 Langsett Road

Coleham Head .

9 West Strect
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Shepherd s Bush 2436

TELEPHONE NUMBER

Buckhurst 6369/6757
North 2791

Hillside 2149
Gladstone 3355
Reliance 1362

Lea Green 0535
Newcross 2589
Woolwich 0174
Renown 6174

... Brixton 6251 (Ext. 3)

Battersea 7816
Balham 1200

“Shcpherd’s Bush 5355/6

Ealing 2387

4645

3592

3096
Blackfriars 0681
Wythenshaw 2062
329

3861

Neath 780
2-9165/6

653

66206

1272

24727

83444

BRO 2225
Main 4456
2301/2

47496/7

57279

57362/3

3500/1

483

2154

Plymouth 63018
Pontardulais 323
2339

74331

23734

Bury 4

2002

2635
53983/52212
54143

327

Ripon 1079
61880/43347
Rotherham 3987
Salisbury 5222/3
Scarborough 1857
26098

343173

6529

2866

TELEGRAPHIC ADDRESS

Ryebikes, Walgreen, London.

Priclarke, London.

Elitemota, Toot, London,

Sparesokay, Ealux, London,

Henstock 329, Mansfield.
Payacob, Middlesbrough.

Ened, Newcastle-on-Tyne.

Piko, Plymouth.

26098 Sheffield

Scoones, Sittingbourne.



Town

Slough
Southampton
Southport ...
St. Albans
St. Austell
St. Helens
Stockport

Stockton-on-Tees

Stoke-on-Trent
Stourbridge
Sunderland
Swansea

Swindon

Taunton

Thames Ditton
Torquay

Troon

Truro
Tunbridge Wells ...
Twickenham
Uxbridge ...
Walkefield ...
Walsall
Warrington
Watford
Wellington (Sa]op}
Westcliff-on-Sea ...
Weston-super-Mare
Wevbridge
Weymouth
Wolverhampton
Worcester
Worksop ...
Yeovil

York

NAME OF STOCKIST

Sid Moram

Alec Bennett Ltd.

H. F. Brockbank

Clarkes Litd, o

St. Austell Savoy Motors Lid
Victor Horsman Ltd.

H. D. Cartwright (Motor Cyc]es) Ltd.

T. Cowie Ltd.

J. & N. Bassett ...

Pearsons Cycle Depot ...

Dunns Garage (Sunderland) Ltd.
Cowie of Sunderland

Glanfield Lawrence (Swansea) Ltd
Easters of Swindon i
W. P. Edwards (Motors) Ltd,
Comerfords Ltd.

P. H, Sharam Ltd.

Cooper Bros.

W. H. Collins & Son

G. E. Tunbridge

Blays of Twickenham Ltd.

Miles Motors

Parkinsons (Wakeﬁeld) Lid

The Motor Cycle Mart (Walsall) Ltd.

Jack Frodsham Ltd.

Lloyd Cooper & Co. Ltd.
Bill Doran & Matt Wright
J. Costin & Sons

Wyverns of Weston Ltd,
Lewis & Sons (Weybridge) Ltd.
Tilleys (Dorset) Ltd.

C. E. Cope & Sons Ltd.
W. J, Bladder & Son

Ezra Sugden Ltd.

The Yeovil Motor Mart
C. S. Russell (York) Ltd.

ADDRESS

Wexham Corner, High Street
152 Portswood Road

62 King Street ...

164 London Road

27 Truro Road ... ;
Greenfield Road Garage

74 Buxton Road, Heaviley
Norton Road

Howards Place, Shelton

31 Market Street

Wheatsheaf Corner, North Brld"e btrcet

1 Matamba Terrace, St. Marks
9-15 Princess Way

73 Cricklade Road

Station Road
Portsmouth Road, Thames Dltton
244-6 Union Street

117-129 Templehill

Kenwyn Mews ...

21 London Road

192-9 Heath Road

60 High Street ...

38 Ings Road

12 Ablewell Street

60 Winwick Street

61 Queen’s Road

Park Street Garage

237 London Road

3 Locking Road

51 Church Street

9 Frederick Place, St. Thomas Street

169 Stafford Street
52 Sidbury

109 Gateford Road
Hendford
Lawrence Street

47

TELEPHONE NUMBER

Slough 23767
54081/2/3
5054

53153

3773

3918

5780

65361

22890

5677

57666/7
70491

50311

4196

2943
Emberbrook 5531
4184 & 7255
925

Truro 2168
416

Popesgrove 2103 & 1435

Uxbridge 6000
2087

3363

34713

2125
Wellington 138
Southend 42215
524

2210

72,

24605/6

2438

3053

267

23793

TELEGRAPHIC ADDRESS

Edwards, Motor Cycles, Taunton.

Motors, Tunbridge Wells.

Lloyd Cooper, Watford,

Wyverns, Weston-super-Mare,

Bladder, Sidbury, Worcester.

Motor Mart, Yeovil.
Russell, Lawrence Strect, York.



ADEN i
ALASKA ...

ALGERIA ...

ARGENTINA

AUSTRALIA:
South Australia
Victoria ...

West Australia .
N.S.W. and Quccns]zm’l

Tasmania

AUSTRIA...
AZORES ...

BAHAMAS
BAHREIN

BELGIAN CONGO:
Albertville
Bukavu ...
Coquilbatville
Elizabethville

Leopoldville
Usumbura

Stanlyville
BELGIUM

BERMUDA
BOLIVIA ...

BORNEQO:

British North Borneo ...

Sarawak

BOUGAINVILLE

B.S.A. OVERSEAS DISTRIBUTORS
VERTRETUNGEN IM AUSLAND
CONCESSIONAIRES D’OUTREMER
DISTRIBUIDORES ULTRAMARINOS

Arabian Trading Co., Maala Garage, Aden. ‘

Hap Alzina, 3074 Broadway, Oakland 11, Cali-
fornia, U.S.A.

Mavea, 79 Ave. de la Grande Armée, Paris XVI,
brance operating through:—

Societe Alger1e1me de Distribution D’Equipe-
ments Britanniques, 1 Rue D’Assus Alger,
Algiers.

Ditlevsen & Cia Ltda., Av. Ingeniero Huergo
1335, Buenos Aires.

J. N. Taylor & Co., 121-5 Grenfell St., Adelaide.

Finlay Bros. (Pty) Ltd 316-320 Elizabeth Street,
Melbourne C1.

Mortlock Bros., 914 Hay Street, Perth.

Bennett & Wood Ltd., corner Bathurst and Pitt
Streets, Sydney, and 128 Wickham Street.
Valley, Brisbane. ]

Sim King (Pty) Ltd., (Box A.240G G.P.O.),
63 Brisbane Street, Launceston.

Maximiliian Koeniger, Strubenring 20, Yienna J.

Hayes & Travell Ltd., P.O. Box 56, Ponta,
Delgada, St, Michael’s.

Nassau Bicycle Co., P.O. Box 191, Nassau.

United Commercial Agencies, P.O. Box 166
Bahrein Islands, Persian Gulf.

La Sima S.C.R.L., P.O. Box 671, Elizabethville.

Touriel Motors, P.O. Box 796, BukavlL.

Ets. Fr. Mechant et Fils, P.O. Box 786, Leopold-
ville.

La Sima, Boite Postale 671, Elizabethville,

Fts. Fr. Mechant et Fils, P.O. Box 786, Leopold-

Capelluto Touriel & Co., P.O. Box 531, Usum-
ville.
bura, Ruanda Urundi.

Nassers Trading Co. Ltd,, P.O. Box 71.

Fts. Moorkens S.A., 571 Grande Chaussée,
Berchem, Antwerp.

Holmes, Williams & Purvey Ltd., P.O. Box
444, Pembroke.

Balfour Williamson Merchant Shippers Limited,
7 Gracechurch Sireet, London E.C.3.

operating through:—

Gibbs Williamson (Bolivia) Ltd., Casilla 957,

La Paz.

Harrisons & Crosneld (Borneo) Ltd., Import
Department, Jesseiton.

The Borneo Co. Ltd., P.O. Box 141, Thomson
Koad, Kuching.

Bennett & Wood Ltd., corner Pitt and Bathurst
Streets, Sydney, N,S.W., Australia.
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BRAZIL

(and branches at)

BRITISH EAST AFRICA:
Kenya
Tanganyika

Uganda ...

Zanzibar :
BRITISH GUIANA

BRITISH HONDURAS
BRITISH SOMALILAND

BRITISH WEST AFRICA:
Gambia ... ;
Ghana
Nigeria ...
Sierra Leone
(and cther branches
throughout territory).
BRITISH WEST INDIES:
Antigua (Leeward Is.) ...

Barbados
Dominica (Leeward Is.)

Grenada (Wlndward Is)
Jamaica .

St. Kitts (Leeward Is.)
St. Lucia (Windward Is.)
Montserrat (Leeward Is.)
Nevis (Leeward Is.)

St. Vincent (Wlndward Is.)
Trinidad .

Mesbla S.A., Rua de Passeio 48-34, Rio de
Janeiro.

Sao Paulo (Est. de Sao Paulo)—Rua 24 de
Maio 141.

Porto Alegre (R,G, do Sul)—Rua Voluntarios
de Patria 524,

Belo Horizonte (Minas Gerais)—Rua Curitiba
444-464.

Recife (Pernambuco)—Rua de Palma 251,

Pelotas (R.G. do Sul)—Praca Cel. P. Osorio
152-154.

Niteroi (BEst. do Rio)—Rua Visconde Rio
Branco 521-523.

Marilia (Sao Paulo)—Rua 9 de Julho 1001,

Victoria (Espirato Santo)—Av, Victoria 719-727.

Salvador (Bahia)—Av. Frederico Pontes 102-104.

Hughes Ltd., P.O. Box 30060, Nairobi.

International Motor Mart Ltd., P.O. Box 409,
Dar-es-Salaam.

The Uganda Co. (Africa) Ltd., P.O. Box 1,
Kampala.

Musa Jusabani, P.O. Box 366, Zanzibar.

Bookers Stores Ltd., 49-53 Water Streef,

Georgetown.

Santiago Castillo, Box 69, Belize.

Arabian Trading Co., Berbera.

Cie. F.A.O., Bathurst,

Cie. F.A.O., P.O. Box 70, Accra.
Cie. F.A.Q., P.O. Box 160, Lagos.
Cie. F.A.O., Freetown,

Stephen R. Mendes Ltd., Colonial House, 18
Thames Street, St. John’s.

Redman & Taylors Garage Ltd., P.O. Box 269,
Church Street, Bridgetown.

A. C. Shillingford & Co., P.O. Box 123, The
Garage, Roseau.

Glean’s Garage, St. Patricks,

B.S.A. Agency Ltd., P.O. Box 3, Denham Town,
Kingston.

J. W. Thurston & Co., Ltd. Fort St., Basseterre.

Peter & Co., Castries.

M. S. Osborne, Trescellian House.

J. W. Thurston & Co. Ltd., Fort St., Basseterre,
St. Kitts,

Corea & Co. Ltd., Kingston, St. Vincent.

Sports & Games Ltd., P.O. Box 271, 28 Henry
Street, Port of Spain.



BURMA

CANADA:

British Columbia and Alberta ...

Newfoundland
Nova Scotia
Ontario ...

Quebhec ...

Saskatchewan and Manitoba ...

CANARY ISLANDS
CEYLON ...
CHINA

COOK ISLANDS
COLOMBIA

COSTA RICA
CUBA

CYPRUS ...

CYRENAICA
DENMARK

DOMINICAN REPUBLIC
DUTCH GUIANA
ECUADOR

EGYPT ...
ERITREA ...

ETHOPIA
FALKLAND ISLANDS
FAROE ISLANDS
FLJI
FINLAND

FRANCE ...
FRENCH ANTILLES

(Guadeloupe)
FRENCH INDIA

Levetus Ltd., 194 Bishopsgate, London, E.C.2,

operating through:— 3

Fairweather Richards & Co. Ltd., 67-69 Lewis
Street, Rangoon.

Fred Deeley Ltd., 606 E. Broadway Avenue,
Vancouver.

Edwin Murray Lid., 256 Water St., St. John’s,

L. C. Comeau, Comeauville, Nova Scotia.

Percy A. McBride & Co. Ltd., 15 Devonshire
Row, Bishopsgate, London, E.C.2.

Arlington Cycle & Sports Ltd.,, The Forum,
1410 Closse Street, Montreal.

Nicholson Bros., 245 Second Avenue North,
Saskatoon.

J. Gonzalez Suarez, Nicolas Estevanez 4, Puerto
de la Luz, Las Palmas.

Cargills (Ceylon) Ltd., Fort, Colombo, P.O,
Box 23.

M. D. Ewart & Co. Ltd., 15 Devonshire Row,
Bishopsgate, London, E.C.2.

United Island Traders Ltd. (W. H. Watson),
Raratonga,

Balfour Williamson Merchant Shippers Limited,
7 Gracechurch Street, London, E.C.3.

operating through:—

Tracey & Co. S.A., Apartado 1196, Bogota.

Almacen Lagranja S.A., Apartado Postale ‘R’.

Distribudora de Motocicletas Britanicas S.A.,
Padre Varela, Havana, Cuba, P.O. Box 962.

S. & G. Collocassides Ltd., 1-3 Heraclius Ave.,
Box 91, Nicosia, Cyprus.

Metcalfe Eng. Co. Ltd., P.O. Box 216, Benghazi.

B.S.A. Motors & Cycles (H. V. Hansen),
G, Kongevej 127-131, Copenhagen V.

General Sales Co., Apartado 746, Ciudad
Trujillo, R.D.

The New Motor Supply & Importing Co.,
P.O. Box 422, Watermolen Street, Paramaribo.,

Balfour Williamson Merchant Shippers Limited,
7 Gracechurch Street, London, E.C.3,

operating through:—

Sociedad Anonima Comercial, Anglo-Ecuatori-
ana, Apartado 410, Guayaquil.

T. W. M. Forsyth, 7 Sharia Maspero, Cairo.

Arabian Trading Co. Ltd., Viale Blattenchicta
Lorenzo Tazaz 29-33, Asmara.

Arabian Trading Co., P.O, Box 23, 155 Cun-
ningham Street, Addis Ababa.

The Falkland Island Co. Ltd., Port Stanley.

McAtasney & Sedgwick, Falkland Store, Stanley.,

Charles Smith, Trondargota 35, Tnor%hdnn,
Faroe Islands.

Morris Hedstrom Ltd., Suva.

S. & N. Osakeyhito, N. Esplanade 19, Elsinfors.

Movea S.A., 79 Ave. de la Grande Armée,
Paris, XvTe.

Maison F. I>’Alexis, 44 Rue Frebault, Pointe-
a-Pitre.

Levetus Ltd., 194 Bishopsgate, London, E.C.2.
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FRENCH SOMALILAND
FRENCH WEST AFRICA:
Dahomey .
French Cameroons
Ivory Coast
Mauritania

French Guinea ...

French Sudan

Senegal ...
GERMANY (West)
GIBRALTAR .
GILBERT & ELLICE ISLANDS
GREECE ...
GUADELOUFE .
HADRAMUT
HAITI
HAWAII ISLANDS
HONDURAS
HONG KONG

ICELAND
INDIA

Bombay ...

Calcutta ...

Madras ...
INDONESIA
IRAQ
IRISH REPUBLIC
ISRAEL ... s
ITALTAN SOMALILAND

ITALY (North)
JAPAN

KOREA

KUWAIT ...
LEBANON
LIECHENSTEIN

Arabian Trading Co., Djibouti.

Cie. F.A.O., Service Autos, Cotonou.

Cie. F.A.Q., Duala.

Cie. F.A.O., Abidjan.

The United Africa Co,, Unilever House, Black-
friars, E.C.4, operating through:—

Compag.me Du Niger Planc,’us Boite Postale
No. 230, Saint-Louis, Senegal.

The United Africa Co. , operating through:—

Cie. du Niger Frangals Conakry.

The United Africa Co., operating through:—

Cie. du Niger FIdl’]QHIS Bamako.

The United Africa Co., operating through;—

Nouvelle Societé Commercnle Africaine, 31
Boulevard Pinet-Paprade, Dakar,

Alan W. A. Bruce, P.O. Box 123, Cologne 17.

English Garage [td Quccnswav Gibl‘dlfa]

Morris Hedstrom Ltd. , Apia, Samoa.

D. F. Papoutsas, 56 Chalcocondil 1lis St., Athens.

Maison F. D’Afexis, 44 Rue Frebault, Pointe-
a-Pitre.

Arabian Trading Co., Esplanade, Aden.

J. Traverne, c/o Motor Services, Rue Dantes
Destouches No. 22, P.O, Box 1225, Port au
Prince.

Hap Alzina, 3074 Broadway, Oakland 11, Cali-
fornia, U.S.A.

M. Lmbers Apartado 51, Tegucigalpa, D.C.

Levetus Ltd., 194 Bishopsgate, London, E.C.2,
operating through:—

British Bicycle Co., 16 Hennessy Road.

Falkinn Ltd., P.O. Box 997, Rejkjavik.

Levetus Ltd., 194 B1shopsgate London, E.C.2,
and branches in Delhi, Bombay and Cal-
cutta, operating thmunh —

M. N. Kamat, 19-21 Hamam Street,

Bombay 1.

Rai Chondhuri I Bose, 56/l Canning Street,
Calcutta,

Wilson & Co. (Private) Ltd., North Railway
Terminus Road, Roy'\puram Madras,

P. T. Platon (Platon Trading Co) Postrommel
Dak 766, Djakarta-Kota.

J. A, Noury, 2/111 Rashid St., Baghdad, Iraq.

Huet Bros. Ltd., 7-8 Bachelor’ sWalk Dublin C9.

S. Gousman & Son Ltd., 16 Hakishon Street,
Tel-Aviv.

Arabian Trading Co., Esplanade, Aden.

S.R.L. Ghe-Ba, Vial Gian Galleazzo 29, Milan,

Balcom Trading Co. Inc., Fukoku Building No.
1, 2-Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-Ku,
Tokyo.

Balcom Trading Co. Inc., Fukoku Building No.
1. 2-Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-Ku,
Tokyo

Abdul Rahman Albisher and Zaid Alkezemi,
Kuwait, Persian Gulf.

Associated Commercial Enterprise,
3270, Air Moureisseh, Beirut.

Fibag, Postfach Zurich 39, Zurich, Switzerland.

Fort,

P.O. Box



LIBERIA ...
LIBYA:
Tripolitania
Cyrenaica s
LUXEMBOURG ...
MADAGASCAR ...

MADERIA
MALAYA ...

MALTA

MAURITIUS
MEXICO ...

NETHERLANDS

NETHERLANDS ANTILLES
(Dutch West Indies)

NEW BRITAIN ...

NEW CALEDONIA

NEW GUINEA ...

NEW HEBRIDES

NEW IRELAND

NEW ZEALAND
NICARAGUA

ORTHERN MOROCCO
NORWAY

NYASALAND
OKINAWA

PAKISTAN

(West)
(East)

PANAMA ...
PAPUA

PARAGUAY
PERSIA (Iran)

Cie. F.A.Q., Monravia.

F.1li Pagani Soc, Coll, 33 Giaddatomar, Muktar,
Metcalfe Eng. Co. Ltd., P.O. Box 216, Benghazi,
Ets. Moorkens S.A., 571 Grande Chaussée,
Berchem, Antwerp, Belgium.

Movea S.A., 79 Ave. de la Grande Armée,
Paris XVIe, France.

A. Gomez Loja, P.O. Box 52, Funchal.

Cycle & Carriage Co. (1926) Ltd., P.O, Box 142,
Orchard Road, Singapore.

G. Anastasi, 27-35 opposite St. John’s Church,
Valletta.

Lising & Co., 32 Royal Street, Port Louis.

Watson Phillips & Cia. Succs. S.A., Apartado
Postal No. 67, Mexico 6D.F.

Alejandro Dominguez, Font Calle 60, Num. 536,
Merida, Yuctan.

Hart Nibbrig & Greeve N.V., Parkstraat 91A,
The Hague.

Caribbean Sales, P.O. Box 43, Noordstaat No.
543, Orangestad, Aruba.

Caribbean Sales, Joh. van Walbeek, Plein N.4.A,
Curacao.

Bennett & Wood (Pty) Ltd., corner Pitt and
Bathurst Streets, Sydney, N.S.W., Australia.

Agence Automobile, Boite Postale 1, Noumea,
Nouvelle Caledonia.

Bennett & Wood Ltd., corner Pitt and Bathurst
Streets, Sydney, N.S.W., Australia.

Bennett & Wood Ltd., corner Pitt and Bathurst
Streets, Svdney, N.S.W., Australia,

Bennett & Wood Ltd., corner Pitt and Bathurst
Streets, Sydney, N.S.W., Australia.

Skeates & White Ltd., 48 Fort St., Auckland C1.

J. A. Bstrada & Cia. Ltda., Apartado No. 11,
Avenida Roosevelt, Managua.

Abraham S. Levy, P.O, Box 132, Casa Riera
26-28, Tangier.

Erling Sande, Hausmannagt 27, Oslo.

Mandala Motors, P.O. Box 467, Blantyre.

Balcom Trading Co. Inc., Fukoku Building No.

1, 2-Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-Ku,
Tokyo.
Levetus Ltd., 194 Bishopsgate, London, E.C.2,
and branches at Karachi and Dacca, opera-
ting through:—
Shahnawaz Ltd., P.O. Box 055, Victoria Road,
Karachi.

Crescent Cycle & Motor Co., 161 Nawabpur
Road, Dacca.

Chowdbury & Co., 379 Sarrajuddoula Road,
Chittagong.

Panamoto S.A., P.O. Box 3227, Rep. of Panama.

Bennett & Wood Ltd., corner Pitt and Bathurst
Streets, Sydney, N.S.W., Australia.

Fidencio Perez Cie S.A., 14 De Mayo Pte Franco,
Asuncion.

H. Mohammed Travakolipoor, Ave. Boozar-

jomehri, Tehran,
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PERU

PHILIPPINES

PORTUGAL:
(North) ...
(South)

PORTUGESE EAST AFRICA

PORTUGESE WEST AFRICA

PORTUGESE GUINEA
PORTUGESE INDIA
PUERTO RICO ...

QATAR
REUNION ISLES

RHODESIA :
{MNorthern)

(Southern)

SALVADOR

SAMOA ...
SARAWAK

SAUDI ARABIA

SEYCHELLES ... %
SOLOMON ISLANDS

SOUTHERN MOROCCO

SPAIN
SPANISH GUINEA

SUDAN
SWEDEN ...

Balfour Williamson Merchant Shippers Limited,
7 Gracechurch Street, London, E.C.3,
operating through:—
Milne & Co. S.A., Apartado 684, Lima.
Campos Rueda & Sons, 421/7 Juan Luna,
Manilla.

Silva Neto & Ca. Lda., Anadia.

Stand Vidal, Rua Josquim Bonifacio, No. 13C,
Lisbon, Portugal,

F. L. Simoes & Co., P.0O. Box 13, Beira.

A, A, Azevedo. P.O. Box 482, Lourenco,
Marques.

Gordhandas Valabdas & Filhos, P.O. Box 28,
Mozambique.

Auto Sobressalentes Ltd.,
Quelimane.

Casa Americana Comercial Sarl, Caixa Postal
1208, Luanda.

Nunes & Irmao, C.P. 83, Bissau.

M.S.B. Caculo, Nova Goa.

M. Castro Fernandez & Co. Ltd., P.O. Box
1579, San Juan 7, Puerto Rico.

Kasem & Abdulla Sons of Darwish Fakhroo,
Qatar, Persian Gulf,

Movea S.A., 79 Ave. de la Grande Armée,
Paris XVIe, France.

P.O. Box 206,

Lusaka Auto Electrical Services, P.O. Box 628,
Lusaka.

Livingstone Motors Ltd., P.O. Box No. 36,
Livingstone.

Van Rooyen Motor Cycle Works Ltd., 124
Gray Street, Bulawayo.

Alick Stuart Ltd., P.O. Box 306, Bulawayo.

Rayv’s Engincering Co., 69 5th-Street, P.O. Box
91, Gwelo.

Gammen Bros., P.O. Box 151, Umtali.

Johnstons Motor Cycle Supplies (Pty) Ltd., 28
Pioneer Street, Salisbury.

La Agencia Nacional Ltda., Ave, Independencia,
San Salvador.

Morris Hedstrom Ltd., Apia.

Borneo Co. Ltd., Borneo House, 62-63 Mark
Lane, London, E.C.3.

Ebrahim Abdullah Juffali & Bros., P.O. Box
297, Jeddah.

Mahe Trading Ltd., Victoria, Mahe.

Bennett & Wood Ltd., corner Pitt and Bathurst
Streets, Sydney, N.S.W., Australia,

Africa & Eastern (Near East) Ltd., P.O. Box
519, Casablanca.

C. Dempers & Co.
Windhoek,

Talleres Sanglas S.A. RBLA. Justo Oliveras

S/N Hospitalet, Barcelona.

J. Gonzalez Suarez Nicolas Estevanez 4, Puerto
de la Luz, Las Palmas, Canary Tslands.

Geo. Djerejian & Sons, P.O. Box 269, Khartoum.

A-B. E. Fleron, Malmo.

Ltd., P.O. Box 3538,



SWITZERLAND
SYRIA

TAHITI ...
TANGIER
THAILAND
TONGA
TRIPOLITANIA ...

TUNISIA ...
TURKEY ...

UNION OF SOUTH AFRICA:

Cape Province ...

Fibag, Postfach Zurich 39, Zurich, Van Leisen
S.A., 34 Rue de la Synagogue, Geneva,

M. Chafik el Khiami & Co., Rue el Nasr 169,
Damascus, Syria.

H. Jean Hamon, Papeet,

Abraham J, Levy, 4 Roe Jeanne D’Arc, Tangier,

Loxley (Bangkok) Ltd., P.O. Box 214, Loxley

~ Building, 304 Suapan Road, Bangkok.

E. H. Jones, P.O. Box 34, Nukualofa, Tonga
Islands.

F.lli Pagani Soc. Coll.,
Muktar, Tripoli, Libya.

Etabs. Jean Borg, 35 Rue de Marseille, Tunis.

Turkish Automobile Trade Co., Beyogul Istikal
Caddesi 239, P.O. Box 32, Beyoglu, Istanbul.
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Robb Motors Ltd.,
P.O. Box 1100.
Barnes Garage Ltd., P.O, Box 438, East London.
The Union Cycle Works, P.O. Box 422, Kimber-

102 Strand St., Cape Town,

ley.
Sahds, P.O, Box 149, Queenstown.
Scotts Garage, 4 Rhodes St.,, Port Elizabeth.
Du Plessis Cycle Store (Pty), Lutz St., Upington,
District Gordona.

Natal

Orange Free State

Transvaal

UNITED STATES OF AMERICA:
East Coast

West Coast
URUGUAY
VENEZUELA

VIRGIN ISLANDS
YEMEN

W. Killerby (Natal) (Pty) Ltd., 281 Umbilo
Road, Durban, Natal.

Jowett Bros., P.O. Box 201, Pietermaritzbury.
Welkom Motor Supplies (Pty) Ltd., Mooi St.,
Civic Centre, Welkom.
Jacks Motors (Pty) Ltd., P.O. Box 8479,

Johannesburg. ‘
Shimwell Bros., (Pty) Ltd., P.O. Box 2035,
Johannesburg, also at P.O. Box 95, Pretoria.

B.S.A. Incoporated, 639 Passaic Ave., Nutley 10,
New Jersey.

Hap Alzina, 3074 Broadway, Oakland 11, Cali-
fornia.

Linn & Cia. S.A., Casilla Correo 1027, Monte-
video.

Agencias B.S.A. de Venezuela C.A., ‘Groupe
Oriel” Calle el Progresso, Urb, Las Acacias,
Caracas.

‘Casa del Motociclista,” (Rafael E. Montero),
Calle 89-E No. 3-A-52, Maracaibo, (Zulia and
Falcon).

B.S.A. Incorporated, 637 Passaic Ave,, Nutley 10
New Jersey.

Arabian Trading Co., Esplanade, Aden.



ELECTRICAL EQUIPMENT
EQUIPEMENT ELECTRIQUE
ELEKTR. AUSRUSTUNG
EQUIPO ELECTRICO

WIPAC GROUP SALES LTD., LONDON ROAD, BUCKINGP 1M, ENGLAND.

SMITH’S MOTOR ACCESSORIES, CRICKLEWOOD WORKS, LONDON, ENGLAND.

SPEEDOMETERS
COMPTEUR DE VITESSES
TACHOMETER
VELOCIMETRO

SPARK PLUGS
BOUGIES
ZUNDKERZE
BUJIAS

CHAMPION SPARK PLUGS LTD., FELTHAM, MIDDLESEX, ENGLAND,
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